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Art. No. Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm Solo RDP-SCD20

030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm Solo RDP-
SCDI20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180Nm Solo RDP-SHID20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400Nm 5 speed Solo RDP-
BCIW20 solo-5

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

I 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250Nm Solo RDP-YBIW20 solo

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20mm 24T 4200min-1 laser Solo
RDP-SCS20

f 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20mm24T
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‘ 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
v 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
-
i 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm 20V 1.5Ah 1h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drrill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20V 2x2Ah 1h
in Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20V 2Ah 1h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20V 2Ah 1h in Case RDP-SJS20 Set
@O 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20V 1.5Ah for series RDP-R20 System
% 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20V 2Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20V 4Ah for series RDP-R20 System
’ 039703 R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
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HE CbABbPXA BATEPUA U 3APAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

U306pa3eHn enemeHTn / Items displayed:

. KBagpateH HakpaiHuk 3a Brnoxku 3/4&1/2 / 3/4&1/2 in. Square drive

. MeTtaneH kopnyc Ha peaykropa / Durable gearbox

. MpeBkntouBaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe / Directional switch and trigger lock
. MyckoB npekbcBay / Trigger

. PbkoxBatka / Handle

. LED namna / LED Light

. Knunc 3a konaH / Belt clip

NOoOOhRWN-=

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam yrnotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

m HoceTte 3awmnTHN aHTUOoHM!
@ Always wear hearing protection!

=
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OpwrvHanHa WHCTpyKUyMs 3a ynoTpeba

YBaxaemn notpebutenu,

lMo3gpaBneHns 3a MokynkaTa Ha MalwuHa OT Hail-Obp3opasBuBaljaTa Ce Mapka 3a enekTpuyecki, GeHanHOBY
1 NHeBMaTU4HM Malwmhu - RAIDER. Tpu npaBunHo uHcTanupaqe u ekcnnoatauums, RAIDER ca curypHi U HafexaHu Maluniu u
pabotata ¢ TaX Le Bu gocTaBm nCTUHCKO yaoBoncTaue. 3a Batueto ynobCTBo e narpaaeHa v 0TIn4Ha cepei3Ha Mpexa ¢ 45 cepansa
B LiinaTa cTpaHa.

lMpeau fa n3nonasate Tasn MaLLMHa, MOIS, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToslaTa “VHCTpykuns 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Baluara 6e3onacHocT v ¢ Lien ocurypsisaHe Ha npaBunHaTa il ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOSLLUTE MHCTPYKLMH
BHWMATENHO, BKIIOYUTENHO MPENOpbKUTE U NPeAynpexaeHnsTa B TAX. 3a n3barsaHe Ha HEHYXXHI rPELLKU 11 MHLMAEHTY, BaXHO € Tesn
WHCTPYKLMM i@ OCTaHaT Ha pasnonoxeHue 3a GbAelLy CnpaBKi Ha BCUYKM, KOMTO LLE NOM3BaT MaluMHaTa. AKo st poAajeTe Ha HoB
cobeTBeHVK T “UHCTpYKLMATa 3a ynoTpeba’ TpsbBa fa ce npefaje 3ae[HO C Hes, 3a fja MOXe HOBWS NoN3BaTen Ja ce 3anosHae Cbe
CbOTBETHUTE MEPKY 33 6E30MacHOCT U MHCTPyKLMMTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Excnopt” OO/} e ymbNHOMOLLEH NPeACTaBnTeN Ha NPOU3BOAMTENS U COBCTBEHMK HA ThproBckaTta
mapka RAIDER. AapecbT Ha ynpaeneHue Ha duvpmata e rp. Codus 1231, 6yn. “llomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roauHa BbB (hpmaTa € BbBeAeHa cucTemMata 3a ynpasrneHue Ha kayecTBoTo

ISO 9001:2008 c obxsar Ha cepTucuKkaLmsaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC M CEPBU3 HA MPO(ECHOHANHM 1 X061 enekTpu4ecky,
NHEBMaTUYHN 1 MEXaHWYHN MHCTPYMEHTU W obLya xenesapus. CepTudmkatsbT e ugadeH ot Moody International Certification Ltd,
England.

TexHU4eckn faHH

napameTbp MepHa eaMHULA CTONHOCT

Mopen - RDP-YBIW20 solo
AkymynaTopeH yaapeH rankosept

HomuHanHo HanpexeHve VvV DC 20

O6opoTu Ha Npa3seH Xxof, min-1 0-900/ 0-1000/ 0-1800

Ynapuv B MuHyTa min-1 0-1800/ 0-2000/ 0-2200

KBappaTteH HakpaliHWUK 3a BNOXKU inch 3/4&1/2

PaboTeH BbpTSLL MOMEHT Nm 1000

HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA dB(A) 95,K=3

HuBo Ha 3ByKOBa MoLLHOCT LWA dB(A) 103, K=3

HuBo Ha Bubpauum m/s2 6.509, K=1.5

1. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHus. HecnassaHeTo Ha NpuBefeHUTE Mo-40Ny ykasaHWs MOXe [a [AoBeAe [0 TOKOB
yAap, noxap uiunu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaiiTe Te3u yka3aHUs Ha CUrypHO MSICTO.

1.1, besonacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1.  Topgabpxaiite paboTHOTO Ci MSCTO YMCTO M A0BPE OCBETEHO. Be3nopsabKbT N HEQOCTaTbYHOTO OCBETIEHWE MOraT
[ia CNOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYAOBa 3Mononyka.

1.1.2.  He paboteTe ¢ akyMynaTopHus raiikoBepT B Cpefa C NOBMLLEHA OMAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha excnnosus, B 6nmnsoct
[0 NECHO 3anannmm TeYHOCTH, ra3oBe UM NpaxoobpasHu MaTepuan.

1.1.3.  [pbxTe Aela u CTpaHN4HU NnUa Ha 6e3onacHo pascTosiHue, AokaTo paboTuTe C akyMynaToOpHUs ralkoBepT.

Ako BHUMaHKeTO By 6be 0TKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Hap, akyMynaTOpHUS raikosepr.

1.2. lNpepgnasgaiiTe MalyHaTa OT AbXA 1 Bara.

1.3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. bbgeTte KOHUEHTPUpaHW, CriefeTe BHUMATENHO LEeWCTBUATA CU W MOCTbNBANTe NPeAnasnueBo U pasymHo. He
13non3BaiTe akyMynaTopHUS raikosepT, KOraTo CTe YMOPEHWU WNW MOA BMWSHUETO HA HApPKOTMYHW BELLECTBA, ankoxon uiu
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ynoBaLLy nekapcTaa.

EauH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ akyMynaTopHUS railkoBEPT MOXe [ja MMa 3a NoCrneACTBUE TEXKM HapaHsBaHus.

1.3.2. PaboteTe ¢ npeana3galLo paboTHO 0BNEKMO 1 BUHArK C NpeanasHi oumna.

HoceHeTo Ha nogxopsly 3a non3saHata MallHa 1 U3BbpLUBaHaTa [EHOCT NUYHM NpennasHi CpeAcTBa, Kato 3ApaBu
NITbTHO 3aTBOPeHN 0BYBKM CbC cTabuneH rpandep W LymMo3arnylwUTeny (aHTUAOHM), HaMansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha
Tpy£oBa 3nononyka.

1.3.3. W3bsreaiiTe onacHoCTTa OT BKMKOYBAaHe Ha aKyMynaTOpHWsi railkoBepT MO HEBHWMaHWe. AKo, KoraTo HocuTe
aKyMynaTopHWsi railkoBepT, IbPXIUTE NPbCTa CY BbPXY NYCKOBUS NPEKbCBAY, CbLLECTBYBA OMAcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.4. V3bsraitTe HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUS Ha TANnoTo. PaboTeTe B CTabWUNHO MOMOXEHWe Ha TANOTO M BbB BCEKM
MOMEHT MnofAbpxKaliTe paBHoBecue. Taka LLe MOXeTe 1a KOHTponmMpaTte akyMynaTopHus rankoBepT no-gobpe u no-6esonacHo,
aKo Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CUTyaLms.

1.3.5. PaboteTe ¢ nogxogsio obnekno. He paboTeTe ¢ WMPOKM Apexu unn ykpalleHusi. [pbxTe kocata cu, Apexute u
pbKkaBuLM Ha 6e30macHo pascTosHWe OT BbPTALM Ce 3BeHa Ha akymynaTopHus raikoepT. LLnpokuTe gpexu, ykpalueHusTa,
AbArUTe KOcW MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTu 1 yBREYEH OT NaTPOHHMKA.

1.4. TPUXNMBO OTHOLLIEHWE KbM aKyMyNaTOPHUS rankoBepT.

1.4.1. He npeToBapBaliTe akymynaTopHusi raitkoBepT. /13non3saiite akyMynaTopHus rankoepT camMo CbobpasHo HEroBoTo
npegHasHavyenme. Lle pabotute no-gobpe u no-GesonacHo, koraTo M3nonaeaTe NoAxogsliata MallvHa B 3afafeHust oT
NpoM3BOAMTENS [Nana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopHUs railkoBepT Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa 6bae gocTurHat ot feua. He gonyckaiite
MalunHaTa fa 6b/e u3nonasaHa oT nuLa, KOMTO He ca 3ano3HaTyh C HauMHa Ha paboTa C Hest 1 He ca NpoYeny Te3n UHCTPYKLWM.
KoraTo e B pbLeTe Ha HEONWUTHY NOTpebUTENN, aKyMynaTopHs ratkoBepT Moxe Aa Obae onaceH.

1.4.3. MNMoanbpxaiiTe akymynaTtopHata Cu rakoBepT rpuxnuso. posepsiBaiiTe fanu NoLBMKHUTE 3BEHa (yHKLMOHMpaT
6e3ykopHO, Aanu He 3aKkNWHBAT, Aany UMa CHYNeHW UK NOBPELEHN AeTainn, KOUTO HapyLLaBaT UMk U3MEHSIT PyHKLUMTE Ha
akymynaTopHs raiikoBepT. lMpeay fa u3nonasate akyMynaTopHUS raitkoBepT, Ce NOrpueTe NOBpeAeHUTE AeTaiinm aa 6baat
pemoHTMpaHn. MHOro oT TpyAoBUTE 3M10MONYKMA Ce AbMXaT Ha He Aobpe noaabpXaHu eNneKTPOUHCTPYMEHTH W yYpeau.

1.4.4. \3nonaBaitTe akymynaTopHusi ranlkoBepT, AOMbNHUTENHUTE NprUcnocobneHnst 1 paboTHUTE UHCTPYMEHTU, Cbobpa3Ho
VHCTPYKLMMTe Ha npon3soauTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBailTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM YCOBMS 11 onepaLyn, kouTo Tpsibea
Ja w3nbnHuTe. M3nonssaHeTo Ha akymynatopHa GopmalunHa 3a pasnuyHu OT NpeaBMAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS MPUNOKEHNS
MOBULLABa OMACcHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBY 3110MONYKY.

1.5. Yka3aHws 3a 6esonacHa paboTa, cneLuduyHm 3a 3akyneHata ot Bac malumHa.

BHumanme! 3arybata Ha KOHTPON HaJ eneKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa [I0BeAe 0 Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMOMYKY.

1.5.1. He n3nonasaiiTe AOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHNS, KOUTO HE Ce MPenopbyBaT OT MPOM3BOAMTENS CrieumanHo 3a
TO3W ENEKTPOUHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MOXETe fa 3aKpenuTe KbM MalluHaTa onpegeneHo npucrnocobnenne wunu paboteH
VHCTPYMEHT, He rapaHTupa GesonacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2. Hukora He noctaesiiTe pbLETe C1 B BNM30CT A0 BLPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTU.

1.5.3. AKo u3mbrHsBaTe AEAHOCTM, NMPU KOUTO ChLECTBYBA OMACHOCT PabOTHUST MHCTPYMEHT Aa MomajHe Ha CKpUT
MPOBOAHWLM NOA HanpexeHue, APbXKTE eneKTPOMHCTPYMEHTA Camo 3a eNeKTPOU3oNMpaHuTe pbkoxBaTku. [pn Bnu3aHe Ha
paboTHWS MHCTPYMEHT B KOHTAKT C NPOBOLHULM MO HanpexeHue TO ce Npefasa no MeTanHuTe JeTainn Ha akyMynaTopHus
rafkoBepT ¥ TOBa MOXe Aa A0BeAE 10 TOKOB yaap.

1.5.4. Vanon3gaiiTe nogxoAsium npubopw, 3a ja OTKPUETE eBEHTYarHO CKpUTM Mof, NOBbPXHOCTTa TpbOonpoBoay, unu ce
06bpHeTE KbM ChbOTBETHOTO MECTHO CHAbANTENHO ApYKecTBO. BnnsaHeTo B CbNpUKOCHOBEHIE C NPOBOLHULM MOA HANPEXEeHNe
MOXe fia Npeau3BuKa noxap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj Moxe Aa AoBede 40 ekcrnoss. [oBpexaaHeTo Ha
BOZOMPOBOZ MMa 3a NOCNESCTBIE rONeMI MaTepuanHu et 1 MoXe Aa NpeauaBika TOKOB yAap.

1.5.5. OcurypsiBaitte 06paboTBaHus geTain.

[etaiin, 3axBaHaT C MOAXOASLLM MpUCNOCOBNeHns unu ckobu, e 3acTonopeH Mo-34paBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako ro
ObpXuTE C pbKa.

1.5.6. PegoBHO nouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYM Ha BalumaT akymynaTopeH raikosepr.

1.5.7. [la ce n3nonasa camo npenopbyBaHaTa 6atepus v 3apsiHO YCTPOIACTBO.

2. KoHeTpykums 1 npefHasHaqeHue.

AkyMynaTopHWsi railkoBepT € ENeKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akyMynaTop. 3a[jBiKBa Ce OT KOMEKTOPEH eneKTposBuUraTen
3a NOCTOSIHEH TOK C NOCTOSIHHW MarHUTW 1 NnaHeTapeH peaykTop C LMAMHAPKUYHYM 3b0HYW Konena. AKyMynaTopHUs! raiikoBepT e
npeaHasHauyeH 3a 3aBuBaHe V1 0TBUBAHE Ha raikyi 1 6onToBe. ENeKTPOMHCTPYMEHTUTe C akyMynaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe,
ca 0cobeHo noaxoAsiLmM npu paboTu, CBbP3aHM € BbTPELLHO 063aBexaaHe, nprucnocobsBaHe Ha NOMELLEHIS U APpYTu.

He ce pa3peluaBa 13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa 3a eIIHOCTM, Pa3nuyHN OT HErOBOTO NpeHa3HayeHe!
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3. WHdopmauus 3a akymynatopHaTa b6atepusi u 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

AkymynaTopHaTa MaluuHa ce goctass 6e3 batepusi u 3apsigHo. Mianonssarite caMmo 6atepus 1 3apsiaHO
ot cepusita R20 System.

4. Pabota ¢ MalumHara.

3a fa 3anoyHeTe paboTa, HaTUCHETE MYyCKOBUS NpeKbCBaY (4) W ro 3adpbxTe HaTUCHAT. 3a Aa W3KMIYMTE MaluMHaTa, ro
ocBobopete. O6OpOTUTE 3ABUCAT OT HaTUCKa, KOTO MpuUnarate BbPXY MyCKOBUST MpekbcBaY. JIEKOTO HaTUCKaHe Ha MyCKOBMS
npeKbCcBaYy BOAM A0 HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHE. Mo-HaTaTbLUHMS HAaTUCK BOAM A0 YBENWNYaBaHe Ha CKopocTTa.

5. CbBeTu 3a pabota

3a fa cnoxuTe BNoXKa, NOAPaBHETE S C 0TBOPA Ha MallMHaTa W HaTUCHeTe, A0KaTO 3akmMiunTe 34paBo Ha MscTo. 3a ga s
13BaauTe, M3ObpnaliTe BOXKATa, 4OKATO 3aBbpTaTe Hasaj U Hanpes, 3a a s ocsoboaute.

BHumanme: Korato u3Baxpate BMOXKa MNMW HakpailHWk OT MaluuHaTa, u3bsrBailTe KOHTAKT C KoxaTa M M3non3Baiite
NoAXOASLLM NPennasHi pbkaBuLy, Korato Abpnate. AkcecoapuTe MOXe Aa Ca ropewy crief NpogbmkutenHa ynotpeba.
[MocTaBsiiTe BMHT / raiika KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTA Camo KOraTo € U3KMo4eH. POTaLyMOHHIUTE BROXKN HA MHCTPYMEHTUTE MoraT
[Ja ce U3nmb3HaT. BbpTAWMAT MOMEHT 3aBIUCK OT NPOABIDKUTENHOCTTA Ha yaapa. MakcuManHUaT NoCTUrHAT BbPTSLLY MOMEHT
ce nory4yaBa OT CymaTta OT BCUYKW MHAMBUEYaMHN BbPTALLM MOMEHTH, NOCTUrHATK Ypes yaap. KonkoTo No-Abnro MHCTPYMEHTLT
€ 3a7eliCTBaH TONKOBA NMO-TONsIMa € CTOMHOCTTa Ha HaTpynaHus BbpTSLY MOMEHT. MakcManHUSIT BbPTSLY MOMEHT ce nocTura
3a okono 45 cekyHau. [leicTBUTENHUAT NOCTUrHAT BbPTSALL MOMEHT Ha 3aTsraHe TpsibBa BUHaru aa ce npoBepsia C kiioya 3a
BbPTALL MOMEHT.

6. C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpefia eNeKTPOUHCTPYMEHTBT M OnakoBkaTa TpsioBa fa 6baaT NoAnoxeHu Ha
nopxoAsila npepaboTka 3a MOBTOPHOTO W3MON3BaAHE Ha ChAbPXALUUTE CE B TSX CYPOBUHN.
He n3xBbpnsiiTe enekTpouHCTpyMeHT npu 6utosuTe oTnagbum! ChrnacHo [upektusata Ha EBponeiickus
cbto3 2012/19/EC oTHOCHO M3nesnu ot ynotpeba enexkTpuyecku 1 eNEeKTPOHHW YCTPONCTBA U YTBBPXKAABAHETO
11 KaTo HaLMOHamMEeH 3aKOH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a Ce M3ron3sat noseve, Tpsibea fa ce
I  c6vpar oTgenHo v ga 6baaT nognaraHn Ha noaxoasila npepaboTka 3a onon3oTBOPsIBaHE Ha ChabpKaLiMTe
C€ B TSX CYpPOBUHU.
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EN Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with
it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter Units of measurement value
Model - RDP-YBIW20 solo
Cordless Impact Wrench
Rated voltage vV DC 20
No-load speed min-1 0-900/ 0-1000/ 0-1800
Blows per minute min-1 0-1800/ 0-2000/ 0-2200
Square Socket Drive inch 3/4&1/2
Torque Nm 1000
Sound pressure level LpA dB(A) 95,K=3
Sound power level LWA dB(A) 103,K=3
Vibration emission value ah m/s2 6.509, K=1.5

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to

the occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the impact wrench with an increased risk of an explosion in the vicinity of flammable
liquids, gases or powders.

During operation of the impact wrench can be separated sparks that can ignite powders or

fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the impact wrench. If your attention is diverted, you may
lose control over the impact wrench.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Protect your impact wrench from rain and moisture. Penetration of water into the impact wrench increases the risk of electric
shock.
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1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the impact wrench, when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or

narcotic drugs. A moment of distraction at work striking impact wrench may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such

as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and

silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the impact wrench inadvertently. If, when you carry the

impact wrench, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any

time and keep the balance. So you can control the impact wrench better and safer if unexpected

situations arise.

1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.

Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the impact wrench.

Robes, jewelry, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to impact wrench.

1.4.1. Keep impact wrench in places where they could not be reached by children. Do not let it be used by persons who are not
familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the hands of inexperienced users, the impact
wrench can be dangerous.

1.4.2. Keep your impact wrench carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it jamming, if there is
broken or damaged item which distort or alter the functions of the impact wrench. Before using the impact wrench, make sure that
the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the impact wrench, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. In doing so must
comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a impact wrench than those provided by the
manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased impact wrench. Loss of control over power tool could lead to the
occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular power tool. The fact that
you can attach to specified device or machine working

tool does not ensure safe working with him.

1.5.2. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold power tool only electric
insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the metal
details of the impact wrench and this may lead to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the appropriate local supply
company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely

than if you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent impact wrench.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise impact wrench may be damaged.

1.5.9. To clean the impact wrench use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

2. Construction and use. Impact wrench is a battery-powered tool. Drive consists of DC commutator motor with permanent
magnets and planetary gear. Impact wrench is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and
for drilling holes in these materials. Cordless,

battery-powered power tools are especially useful for works in interior furnishing, adaptation of

premises etc. Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

Operating the tool

To activate the tool, press the Trigger (4) and keep it pressed. To switch off the machine,

release the trigger. The trigger is variable speed and the speed depends on the amount of
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pressure you apply to the trigger. Light pressure on the trigger results in a low rotational speed.
Further pressure on the switch results in an increase in speed.
3. Battery and charger information.
The machine is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger from the R20 System series.
Caution: When removing socket or bits from tool, avoid contact with skin and use proper protective gloves when grasping socket.
Accessories may be hot after prolonged use.
Apply the power tool to the screw/nut only when it is switched off. Rotating tool inserts can slip off. The torque depends on the
impact duration. The maximum achieved torque results from the sum of all individual torques achieved through impact. The
longer the tool is engaged the higher the accumulated torque value. Maximum torque is achieved in about 45 seconds. The actual
achieved tightening torque should always be checked with a torque wrench.
4. Environmental protection.
5. The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
I  scparately and disposed of in an environmentally correct manner.



RO RAIDER S

Manual de instructiuni originale [Pro)

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice
- RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile
si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de
service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masina, va rugédm sa cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

in interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care
vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna
cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare
relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International

Certification Ltd, Anglia.
DATE TEHNICE

parameter Unitati de masura valoare

Model - RDP-YBIW20 solo
MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT

Tensiune nominala vV DC 20

Nici-o viteza de incarcare min-1 0-900/ 0-1000/ 0-1800

Suflaje pe minut min-1 0-1800/ 0-2000/ 0-2200

Unitate cu priza patrata inch 3/4&1/2

Cuplul Nm 1000

Nivelul presiunii acustice dB(A) 95,K=3

LpA

Nivelul de putere acustica dB(A) 103,K=3

LwA

Valoarea emisiei de vibratii m/s2 6.509,K=15

ah

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu lucrati intr-un mediu in care exercitiul fara fir are un risc crescut de explozie in apropierea
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor inflamabile.

n timpul functionarii dispozitivului de gaurit fara fir pot fi separate scantei care pot aprinde praful sau
fumul.
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fum.

1.1.3. Péstrati copiii si trecatorii la o distanta sigura in timp ce lucrati cu cheia de impact. Daca atentia dvs. este deviata, este
posibil sa pierdeti controlul asupra cheii de impact.

1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.

1.2.1. Protejati cheia de impact de ploaie si umiditate. Penetrarea apei in cheia de impact méareste riscul de electrocutare.

1.3. Modul sigur de lucru.

1.3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati cheia de impact, cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau

droguri narcotice. Un moment de distragere a atentiei la socul de soc de impact poate duce la vatamari extrem de grave.

1.3.2. Lucrati cu imbracéminte de lucru de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru socul de foraj si activitatile echipamentului individual de protectie, cum ar fi

ca masti respiratorii, incaltdminte sanatoase, inchise ermetic, cu o casca de protectie si protectie

amortizoare (proteze auditive), reduc riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de a comuta din greseala cheia de impact. Daca, cand porti

cheia de impact, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.

1.3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabila a corpului la oricare

timp si pastrati echilibrul. Deci, puteti controla cheia de impact mai buna si mai sigura dacé este neasteptata

situatiile apar.

1.3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracéminte sau ornamente libere.

Péstrati-va parul, hainele si manusile la o distanta sigura de unitatile rotative ale cheii de impact.

Rochii, bijuterii, parul lung pot fi prinsi si indepartati de mandrina.

1.4. Aveti grija sa atacati cheia.

1.4.1. Péstrati cheia de impact in locuri unde copiii nu au putut fi contactati. Nu lasati-| sa fie folosit de persoane care nu sunt
familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in méinile unor utilizatori neexperimentati, cheia de
impact poate fi periculoasa.

1.4.2. Tineti cu atentie cheia de impact. Verificati daca unitétile mobile functioneaza impecabil, indiferent daca acestea se
blocheaz, daci exista elemente deteriorate sau deteriorate care distorsioneaza sau modificé functiile cheii de impact. Inainte de
a utiliza cheia de impact, asigurati-va ca piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente sunt cauzate de unelte si aparate
electrice necorespunzatoare.

1.4.4. Pastrati instrumentele de taiere bine ascutite si intotdeauna curatate. Uneltele de taiat bine intretinute, cu muchii ascutite,
au o rezistentd mai mica si o usurinta in lucrul cu acestea.

1.4.5. Utilizati cheia de impact, atasamentul, uneltele de lucru etc., conform instructiunilor producatorului. n acest sens, trebuie s&
se respecte conditiile specifice de operare si operatiile de efectuat. Utilizarea unei chei de impact decét cele furnizate de aplicatiile
producatorului mareste riscul accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru o manipulare sigurd, specifica pentru cheia de impact achizitionata. Pierderea controlului asupra sculei
electrice ar putea duce la aparitia accidentelor.

1.5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta unealta speciala. Faptul ca va
puteti atasa la un dispozitiv specificat sau la 0 masina de lucru

instrumentul nu asigura lucrul in siguranta cu el.

1.5.2. Nu puneti niciodata mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta sa scada unealta de lucru a firelor ascunse sub tensiune, tineti masina electrica
numai cu manere izolate electric. La introducerea sculei de lucru in contact cu firele tensionate, aceasta este transmisa prin
detaliile metalice ale cheii de impact si acest lucru poate duce la socuri electrice.

1.5.4. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafaté sau contactati compania locala de
aprovizionare. In contact cu firele tensionate poate provoca incendii sau socuri electrice. Defectiunea conductelor poate duce la
explozie. Deteriorarea apei are ca efect deteriorarea materiald majora si poate provoca socuri electrice.

1.5.5. Furnizati piesa de prelucrat.

Detalierea si atasarea cu aparate sau bretele adecvate este ancorata mai ferm si mai sigur

decét daca il tineti ména.
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1.5.6. Curatati curand cheia de impact de aerisire. |Pro)
1.5.7. Utilizati numai acumulatorul recomandat si incarcatorul.
1.5.8. Nu schimbati directia de rotatie a axului atunci cand scula functioneaz. in caz contrar, cheia de impact poate fi deteriorata.
1.5.9. Pentru a curdta cheia de impact, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata detergenti sau alcool.
2. Constructia si utilizarea. Cheia de impact este un instrument alimentat de la baterie. Conductorul constd din motorul
comutatorului DC cu magneti permanenti si unelte planetare. Cheia de impact este conceputé pentru insurubarea si insurubarea
suruburilor si suruburilor din lemn, metal si plastic si pentru gaurirea acestor gauri. fara fi,
uneltele electrice alimentate cu baterii sunt utile in special pentru lucrarile de mobilier interior,
spatii etc. Utilizati masina electrica numai in conformitate cu instructiunile producétorului.
Utilizarea instrumentului
Pentru a activa instrumentul, apasati declansatorul (4) si mentineti-| apasat. Pentru a opri masina,
eliberati declansatorul. Declansatorul este viteza variabila si viteza depinde de cantitatea de
presiunea pe care o aplicati declansatorului. Presiunea usoara pe declansator are ca rezultat o viteza redusa de rotatie.
Presiunea suplimentara asupra comutatorului duce la o crestere a vitezei.
3. Informatii privind bateria si incarcatorul.
Sculele fara fir sunt livrate fara baterie si incarcator. Utilizati numai acumulatorul si incércétorul din seria R20.
4. Sfaturi de operare.
Pentru a instala o priza, aliniati unitatea patrata cu receptorul soclu si apasati pana cand se blocheaza in siguranta. Pentru a
scoate soclul, scoateti mufa in timp ce rasuciti inainte si inapoi pentru a va dezlipi.
Atentie: Atunci cand scoateti soclul sau bucétile de pe sculd, evitati contactul cu pielea si folositi manusi de protectie adecvate
cand prizati soclul. Accesoriile pot fi fierbinti dupa utilizare prelungita.
Aplicati scula electrica la surub / piulitd numai cand este oprita. Insertiile rotative de scule pot aluneca. Cuplul depinde de durata
impactului. Cuplul maxim obtinut rezulté din suma tuturor cuplurilor individuale obtinute prin impact. Cu cat instrumentul este mai
lung, cu atat este mai mare valoarea cuplului acumulat. Cuplul maxim este atins in aproximativ 45 de secunde. Cuplul actual de
strangere realizat trebuie verificat intotdeauna cu o cheie de cuplu.
5. Protectia mediului.

Masina, accesoriile si ambalajul trebuie sortate pentru

reciclarea ecologica.

Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere!

Tn conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
si punerea sa in aplicare in dreptul national, trebuie colectate unelte electrice care nu mai pot fi utilizate
separat si eliminate intr-o maniera ecologica.
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MK MpypayHIK 3a OpUrMHanHKM ynaTcTsa
MMoYnTyBaH KOPUCHMKY,

YecTuTKM 3a KynyBakbe MaLliHW 0 Haj6p30pacTeyKkOT OpeHa Ha eNeKTPUYHM U THEBMATCKM
anatku - RAIDER. Kora npaBunHo ce uHctanupaat u pabotat, RAIDER ce 6e36eHu 1 curypHm
MaLLmMHK 1 paboTaT Co HMB, ke UCNopaya BUCTUHCKO 3340BONCTBO. 3a Balla NOrofHOCT € uarpageHa
1 0fJSIMYHa ycryra Mpexa of 45 cepBuc cTaHuua HI13 Lenata 3emja.llped fa ja kopuctute oBaa
MallMHa, BHUMATENHO 3ano3HajTe r oBue “ynatcTea 3a ynoTpeba. Bo nHTepec Ha Bawata
Be3benHocT 1 aa ce 06e36eay npaBunHa ynoTpeba u BHUMATENHO fa M NpoYnTaTe OBME YNaTcTBa,
BKITy4yBajKku T'v M NpenopakuTe 1 NpegynpeayBatbaTa Bo HUB. 3a fja ce u3berHat HemoTpebHM rpeLuki
1 HECPEKY, BAXHO € OBWe yNaTCcTBa [1a OCTaHaT JOCTanHMW 3a NOHaTaMOLUHO ynaTyBake Ha CUTE KOU
ke ja kopucTaT MalLmHaTa. AKo ro npofageTe Ha HOB COMCTBEHUK, “YnaTcTea 3a ynoTpeba” mopa
[ia ce 4OCTaBW 3aeHO CO HETO 3a [a UM Ce OBO3MOXM Ha HOBMTE KOPUCHMLM [a Ce 3ano3Haar co
coofBeTHNUTE 6e30€JHOCHM M ONepaTUBHM yNaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTeH npeTcTaBHuK Ha MPOU3BOANTENOT 1 CONCTBEHMKOT Ha
TprosckaTa mapka RAIDER. Agpeca: Coduja 1231, Byn. “Jlomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Og 2006 roguHa koMnaHujaTa ro BOBeJe CUCTEMOT 3a ynpasyBare co ksanuteT SO 9001: 2008
CO ONCer Ha cepTudnKaLyja: Tproeuja, YB3, M3B03 1 CEPBUCUPatLE Ha X00M M MPOdheCoHaHK
€NEKTPUYHM, MEXaHWUYKW 1 MTHEBMATCKM anaTku 1 onwwTo xapasep. CepTudukaToT e u3fageH o
Moody International Certification Ltd, AHrnmja.

TEXHWYKKM NOJATOLN
napameTap EavHuum 3a mepeme BpeaHocT
Mogen - RDP-YBIW20 solo
BATEPUCKA BOPMALLMHA
HomuHaneH HanoH vDC 20
Bp3uHa 6e3 ToBap min-1 0-900/ 0-1000/ 0-1800
Yaupa no muHyTa min-1 0-1800/ 0-2000/ 0-2200
KBapgpaTHu npukny4yHuLm inch 3/4&1/2
BpTexeH MOMeHT Nm 1000
HuBo Ha 3By4eH NpUTUCOK dB(A) 95,K=3
LpA
HuBeo Ha 3By4Ha MOKHOCT dB(A) 103,K=3
LwA
BpeaHocT Ha emucuja Ha m/s2 6.509,K=15
BUGpaumum ax

1. OnwTw ynatcTBa 3a 6e36eaHo paboTetbe.

BHumaTtenHo npouuTajTe rv cute ynatcTBa. HeycnexoT Ha npupogata no ynatctata MOXE Aa Npeaun3Buka eNeKTPUYEH LUK,
oraH 1 / unu cepuosny nospeay. HyBajTe v oBue ynatctaa Ha 6e3beaHo MecTo.

1.1. besbeaHocT Ha paboTHOTO MeCTO.

1.1.1. Yysajte ro paboTHOTO MeCTO YMCTO M A06PO 0cBETNEHO. HecpekaTa u cnaboTo ocBeTNyBake MOXe fa NpuLoHecaT
nojaBa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe Bo cpeaynHa kage LUTO yAapoT KNyy 3arnaByBa co 3rofieMeH pr3uk of excnnosuja Bo 6n1auHa Ha 3ananvem
TEYHOCTY, racoBY MNN MpaB.

3a Bpeme Ha paboTaTta Ha y[apHUOT Kiy4 MOXe fia Ce OAfenaT UCKPY KOW MOXaT fa 3ananart npas Unnracosy.

1.1.3. YyBajTe rv geuata v MuHyBauuTe Ha 6e36eaHo pacTojaHue Jofeka paboTiTe CO YAAPHUOT KNyy. AKO BaLLETO BHUMaHUe
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€ NpeHaco4eHo, MoxXe Aa ja u3rybuTe KoHTponaTa Bp3 yaapuBMOT KITyu.

1.2. BesbeaHocT npyu paboTa Co enexkTpuyHa eHepruja.

1.2.1. 3awTuTeTe ro KNy4yoT 3a yaapu of A0XA U Bnara. [eHeTpauujata Ha BoaaTa BO YAAPHUOT Kiyd ro 3rofemyBa
PU3VKOT Of ENEKTPUYEH LLOK.

1.3. besbeneH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. bugeTe KOHLEHTPUPaHK, BHUMATENHO CreieTe v CBOWUTE MOCTaNKi U BHUMATENHO M NPeTnasnvBo noctanysajTe.
He kopucTeTe ro ynapyemoT Knyy, kora CTe YMOPHM UMW NOZA BWjaH1e Ha [pora, ankoxorn Unm

onojHu Aporn. MomeHT Ha 3abaByBatse Ha pabOTHMOT yAap Ha KMy4oT MOXe Aa UMa edheKT Ha eKCTPEMHO Cepyo3HM
nospeau.

1.3.2. PaboTeTe co 3alwTnTHa paboTHa 0bneka v cexorall co 3alTUTHW oYnna.

Hocetse MoroaeH 3a LLOK 3a iynyerse W 3a akTUBHOCTUTE Ha NMYHaTa 3alUTUTHa onpema

kako pecnmpaTopHU Macki, 3paBu, LIBPCTO 3aTBOPEHM YEBMU CE CpaByBaaT Co CTabureH, 3alUTUTEH LUNeM U
NpUryLLyBayy (CRyLUHY LUTUTHULM), FO HAManyBa pU3NKOT Of Hecpeka.

1.3.3. U3BerHeTe ja onacHocTa 0f HEHaMepHO BKIy4yBake Ha YAAPHUOT Knyd. AKo, kora ro Hocute

yAap Knyd, peTe ro npcToT Ha NPeKUHyBayoT, NOCTOM PU3MK Of Hecpeka.

1.3.4. N3BerHyBajTe HenpupoaHM No3unumun Ha Tenoto. Pabota Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo Bo 6uno koja

BpeMe 1 OipXyBatbe Ha pamMHoTeXaTa. 3Hauu, MoxeTe Aa ro KOHTponMpaTe yaapoT Ha yaapoT nofobpo u nobesbegHo
aKo Heo4eKyBaHo

ce nojaByBaaT CUTyaLu.

1.3.5. Pabortajte co cooaseTHa obneka. He kopucTeTe nabasa obneka nnv opHameHTy.

YysajTe ja kocaTa, obnekara v pakaBuuuTe Ha 6e36eaHo pacTojaHue of POTUPAYKUTE AMHULM Ha YOAPHUOT KITyu.
Ob6rneka, HakuT, fonra koca Moxe Aa buaaT (aTeHn 1 NOHECEHN Of YaK.

1.4. Tpuxa 3a yaapHWOT KIyy.

1.4.1. YysajTe yaap knyyeBu Ha MecTa Kafe LITO felata He MOxea Aa v CTurHat. He go3sornysajte Aa ro kopuctat
nMuaTa Kon He ce 3ano3HaeHn Co Toa kako Aa paboTaT Co Hero W He rv mpouuTane Tue ynatctBa. Kora Bo paueTe Ha
HEWCKYCHI KOPUCHWLM, YAAPHWOT KNy4 Moxe Aa Buae onaceH.

1.4.2. YygajTe ro knyyoT 3a ygap BHuMatenHo. MpoeepeTte ganu MobunHute ypean dyHkUMoHnpaat 6ecnpekopHo, 6e3
pasnuka fanu ce 3arnaBeHu, ako MMa OLUTETEH UMK OLUTETEH ENEMEHT KOj M1 UCKPUBYBA UMM M MeHyBa (yHKLUMNUTE Ha
yAapHuoT knyy. Mpep ynotpeba Ha knyyoT 3a yaap, npoBepeTe fanv Tpeba Aa ce nonpaeart owTeTeHuTe genosn. MHory
Hecpeku ce NpeAn3BrKkaHN Of CNabo ofpXKyBaHW ENEKTPUYHM anaTii U anapati.

1.4.4. YyBajTe r1 BalLMTe anaTku 3a ceyere A0BPO M30CTPK 1 cexorall YncTy. [paBUIHO OAPXYBaHWUTE anatu 3a ceverse
€0 ocTpu paboBy MMaaT nomara oTNoPHOCT W MonecHo paboTar co HYB.

1.4.5. KopucteTe ro kny4yoT 3a ygap, NpuUBpCTyBareTo, paboTHUTe anaTi u cn., Bo cormacHocT co ynatcTBaTa Ha
npoussoguTenoT. Mputoa Tpeba Aa ce ycornacat co cneuuduyHnTe paboTHW YCMOBM 1 OnepaLunTe 3a U3BPLLYBak-e.
KopucTereTo Ha yAapHYOT KiyY Of OHOj LUTO FO JaBaaT NPOM3BOAMTENOT ro 3rofieMyBa PU3MKOT Off HECPEKM.

1.5. VHcTpyKkumun 3a 6e36eHO pakyBatbe, CnelnduyHM 3a BalwnOT KyneHu yaap knydy. MyBeweTo Ha KOHTponata Hajg
€NEKTPUYHMOT anapat Moxe [a A0Befe A0 NojaBa Ha HECPeRN.

1.5.1. He kopucTeTe AOMONHUTENHM Ypeau LUTO NPOU3BOAUTENOT He NpenopaYyBa 3a 0BOj enekTpuyeH anat. $akToT WTo
MOXe Aa Ce 3aKayu Ha OfpeaeH ypes Unu MalvHa paboTu

anatka He o6e3beayBa curypHo paboTerse co Hero.

1.5.2. Hukorawu He cTaBajTe rv paueTe Bo 6nmauHa Ha poTvpaykute paboTHu anaTku.

1.5.3. Ako 13BeflyBaTe akTMBHOCTY LUTO Ce 3akaHyBaaT Aeka ke nafHaT Bo paboTHa anaTka Ha CKpUEHW KWLM Nog TeH3uja,
[JpXeTe ro eNeKkTPUYHNOT anapat caMo CO eNeKTPUYHO M30NMPaHK padkit. [pu BneryBake BO paboTHUOT anat BO KOHTaKT
CO XULTE NOA TEH3uja, Ce MPEHeCyBa Npeky MeTanHuTe AeTanu Ha yaapH1oT Ky 1 0Ba Moxe Aa A0BEE 10 ENEKTPUYEH
LLIOK.

1.5.4. KopucTeTe COOABETHM UHCTPYMEHTM 3a [ja NPOHajeTe CKPUEHW Moz, MOBPLUMHCKUTE LIEBKOBOAW WU KOHTaKTMpajTe
ja cooaBeTHaTa nokanHa koMnaHuja 3a cHabayBatbe. Bo KOHTAKT CO XuULMTE NOA TEH3Wja MOXeE fa NpeauaBuKa noxap unm
enekTpuyeH Lok. LLiTeTyBareTO Ha LIEBKOBOJOT MOXE Aa A0BeAe 0 ekcrnoauwja. BrolysareTo Ha BogaTta uMa edekt
Ha ronemu MaTepujanHu oTeTyBaka U MOXE fia NPeAun3BIKa eNeKTPUYEH LLIOK.

1.5.5. 06e3beneTe paboTHOTO Napye.

[etanu, 1 fa ce 3akau1Te CO COOABETHM anapaTyl Unn 3arpaju, Ce 3aLBpCTEeHN MOBEKE LIBPCTO U CUTYPHO

OTKOIKY aKo ro ApXuTe CO paka.



16  www.raider.bg

1.5.6. PegoBHO YMCTETE O KNYYOT 3a yaapy.

1.5.7. KopucteTe camo npenopayaHa 6atepuja v nonHau.

1.5.8. He meHyBajTe Hacoka Ha BpTerse Ha BPETEHOTO kora anaTtoT paboTu. ViHaky kny4oT 3a yaapy MoXe Aa ce OLUTETH.

1.5.9. 3a uncretbe Ha yaapHWOT kiyd ynoTpebyBajTe Meka, CyBa kpna. Hukorall He KOpUCTETe JEeTEPreHTH UK ankoxon.

2. Warpap6a v ynotpeba. Knyyer yaap e anat co noroH Ha 6atepun. [luck ce cocton of DC komatopckit MOTOp CO MOCTOjaHm
MarHeTi 1 nnaHeTapeH NOroH. Yaap Kiyd e Au3ajHupaH 3a HapesHuUm v 3aBpTkY 11 3aBPTKM BO APBO, METaN M Nactuka v 3a
[ynyerbe AynKki BO OBMe Matepujany. bexnyex,

€NeKTPUYHM anaTi co baTepucku NoroH ce 0cobeHO KoprCHM 3a paboTy BO onpemyBatbe Ha eHTepuep, afanTauuja Ha
npoctopunTe 1 Ap. KopucteTe ro eNeKTpUYHMOT anat camo BO COrMacHOCT CO ynaTcTBaTa Ha MpoM3BOAUTENOT.

YnpaByBatbe CO anatkata

3a fia ja akTMBMpaTe anaTkata, NPUTUCHETE ro KOMYETo (4) v ApXeTe ro NpuTUCHaTO. 3a fia ja UCKNy4nTe MalunHaTa,
ocnoboaeTe ro akTUBMPakETO. AKTUBUPAKETO € MPOMEHNMBa Bp3nHa 1 6panHaTa 3aBuUCH Of M3HOCOT Ha

NPUTMCOK Ke Ce NPUMeHyBaaT Ha akTUBMPaETO. JIECHUOT MPUTUCOK Ha TPUrepoT Pe3ynTupa Co HIUCka poTaLoHa 6pauHa.
[oHaTaMOLIHMOT MPUTUCOK Ha MPEKMHYBAYOT Pes3ynTipa co 3rofiemMyBarbe Ha bpanHaTa.

3. WHchopmaLmm 3a baTepujata 1 NOMHAYOT.

BeaxunyHata Bexba ce ucnopadyysa be3 6atepuja n nontHad. Kopuctete camo 6atepuja u nonHay of cepujata R20 System.

4. OnepaTvBHYM COBETU.

3a fa ro MHCTanuparte LTEKepoT, N3pamMHeTe ro MOWTaA0T CO MPUKITYYOKOT Ha MPUKITYYOKOT U MPUTUCHETE To AoAeka He
ce 3aknyyn 6e3beaHo. 3a Aa ro OTCTPaHWTE LUTEKEPOT, U3BMEYETE ro MPUKIYYOKOT JOAEKa BPTETE Hanpea 1 Ha3aj 3a Aa ce
n3bpuere.

BHuMaHKe: npu OTCTpaHyBatbe Ha LUTEKePOT NN 4eN0BY Of anaToT, M3BEerHyBajTe KOHTAKT CO KoXarta W KOpUcTeTe COOABETHU
3alUTUTHN pakaBuLy kora ro ¢pakate COKOT. AnaTkuTe MOXe Aa BuaaT xeLuku No NpoAoskeHa ynoTpeda.

[MpuTnCHETE O eneKTPMYHNOT anaT Ha 3aBpTkaTa / HaBpTkaTa camo kora e UCKIy4eH. BmMeTHyBarata Ha poTupaykuTe anatku
MOXe Aa Ce NU3HaT. BpTEeXHMOT MOMEHT 3aBUCK Of TPaeHEeTO Ha BNMjaHNeTo. MakCMamHUOT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT
€ pesynTar Ha 361MpoT Ha CUTe MOeANHEYHM BPTEXW NOCTUrHaTK npeky yaap. Komky nogonro ke ce Bkiyd4u anatoT, TONKy e
noronema BpeAHOCTa Ha akyMynupaHuMoT MOMEHT. MakcuMamHMOT BpTEeXeH MOMEHT Ce MOCTUrHyBa 3a okony 45 cekynau.
BuMCTUHCKMOT nOCTUrHAT MOMEHT Ha 3aTerHyBatbe cekoral Tpeba Aa ce npoBepy CO BPTEXEH MOMEHT.

5. 3awTnTa Ha X1BOTHaTa cpeauHa.

MalumHata, gogatouuTte 1 nakysameTo Tpeba fa ce copTupaar

€KOOLLKV peLuKnmparse.

He rv dpnajte enekTpuyHNTE anapati BO 0TNaj o4 AOMakvHCTBOTO!

Cnopen Esponckata aupektusa 2012/19 / EC 3a oTnapHa enexkTpiyHa 1 enekTpoHcka onpema

11 HEroBOTO CMPOBE/yBakbe BO HALOHAINHO NPaBo, Mopa Aia ce cobepar anatHi anaTku Kou noseke He ce ynotpebysaat
O[AETTHO 1 Ce OTCTPaHyBa Ha EKOMOLLKV NPaBUNEH HauMH.
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SR Priruénik za originalne upute |Pro)
Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastuéeg brenda elektriénih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masSine i rade sa
njima, pruZit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odliéna servisna mreza od 45
servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu va$e sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo pro€itati ova uputstva, ukljuCujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove
instrukcije ostaju dostupne za buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom
vlasniku, moraju se priloziti “Upute za koriStenje” zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima
omogucéilo upoznavanje sa odgovarajué¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovladéeni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka
RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vwv.
raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadZmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehaniékih i pneumatskih
alata i opéeg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parameter Jedinice merenja vrednost

Model - RDP-YBIW20 solo
BUSILICA SA AKUMULATOROM

Napon VvV DC 20

Brzina bez opterecenja min-1 0-900/ 0-1000/ 0-1800

Udari u minutu min-1 0-1800/ 0-2000/ 0-2200

Skuare Socket Drive inch 3/481/2

Obrtni moment Nm 1000

Nivo zvuénog pritiska LpA dB(A) 95,K=3

Nivo zvuéne snage LVA dB(A) 103,K=3

Emisiona vrednost vibracija | m/s2 6.509,K=15

ah

-

. Opste smernice za bezbedan rad.

PaZljivo procCitajte sva uputstva. Neuspjeh prirode nakon sljiede¢ih uputstava moze izazvati elektriéni udar, pozar i / ili teSke
povrede. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Sigurnost na radnom mestu.

1.1.1. DrZite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Disarrai i loSe osvjetljenje mogu doprinijeti

pojavu nesrece.

1.1.2. Nemojte raditi u okruzenju u kome uticaj klju¢a povecava rizik od eksplozije u blizini zapaljivih te¢nosti, gasova ili praha.
Tokom rada udarnog klju¢a mogu se odvoijiti varnice koje mogu zapaliti prah ili
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isparenja.

1.1.3. DrZite djecu i posmatrace na sigurnoj udaljenosti dok radite sa udarnim klju¢em. Ako vam je paZnja preusmerena, moZete
izgubiti kontrolu nad klju¢em za udarce.

1.2. Sigurnost kod rada sa elektricnom energijom.

1.2.1. Zastitite udarni klju¢ od kiSe i viage. Penetracija vode u udarni klju¢ pove¢ava rizik od elektricnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrirani, pazljivo posmatrajte svoje radnje i postupajte oprezno i oprezno. Nemojte koristiti klju¢ za udarce,
kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili

opojne droge. Trenutak odvrac¢anja od udarnog klju¢a na radu moZe imati efekte izuzetno ozbiljnih povreda.

1.3.2. Raditi sa zatitnom radnom odecom i uvek sa zastitnim nao¢arima.

NoSenje Pogodno za buSenje Soka i aktivnosti li€ne zastitne opreme, takve

kao respiratorne maske, zdrave, Cvrsto zatvorene cipele gripa sa stabilnim, zastitnim kacigu i

prigusivaci (zastitnici sluha), smanjuje rizik od udesa.

1.3.3. Izbegavajte opasnost da nenamerno ukljucite klju¢ za udarce. Ako, kada nosite

udarac, drzite prst na okidacu, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom polozaju tela u bilo kojoj situaciji

vreme i drzite ravnoteZu. Dakle, mozete bolje kontrolisati kliza¢ udarca i sigurnije ako je neoCekivano

situacije se javljaju.

1.3.5. Radite sa odgovarajuc¢om odjecom. Nemojte raditi sa labavom odje¢om ili ukrasima.

DrZite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od rotiraju¢ih jedinica udara kljuca.

Robovi, nakit, duga kosa mogu da ih uhvate i odnese ¢aka.

1.4. Briga o udarnom kljucu.

1.4.1. Cuvaj udami klju& na mestima gde ih deca ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ga koriste osobe koje nisu upoznate sa tim
kako raditi s njim i nisu pro€itali ta uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, klju¢ za udar moze biti opasan.

1.4.2. PaZljivo drzite klju¢ za udarce. Proverite da li mobilne jedinice rade besprekorno, bez obzira da li je zaglavljeno, ako postoji
slomljena ili oStecena stavka koja vrsi poremecaj ili promenu funkcija udara klju€a. Pre upotrebe klju¢a za udarce, vodite ratuna
da oSteceni delovi budu popravijeni. Mnoge nesrece prouzrokuju loSe odrZavani elektriéni alati i uredaji.

1.4.4. Alatke za rezanje dobro ostrite i uvek Cistite. Pravilno odrZavani alati za rezanje sa oStrim ivicama imaju manje otpornosti
i 1aksi rad sa njima.

1.4.5. Koristite klju¢ za udarce, prikljucak, alate za rad, itd., Prema uputstvima proizvodaca. Pri tome moraju se pridrzavati
specifiénih uslova rada i operacija koje treba obaviti. KoriS¢enje udara klju¢a od onih koje obezbeduje aplikacija proizvodaca
povecava rizik od nesreca.

1.5. Uputstva za sigurno rukovanje, specifi¢na za vas kupljeni udarni klju¢. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZe dovesti
do pojave nesreca.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatne uredaje koji proizvoda ne preporuuje za ovaj elektriéni alat. Cinjenica da se mozete povezati
sa navedenim uredajem ili masinom

alat ne obezbeduje sigurno rad sa njim.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.3. Ako obavljate aktivnosti koje prete da napade radni alat skrivenih Zica pod napetost, drZite elektriéni alat samo elektricno
izolirane rucice. Prilikom ulaska u radni alat u kontaktu sa Zicama pod naponom, prenosi se kroz metalne detalje udara kljuca i
to moze dovesti do elektrinog udara.

1.5.4. Koristite odgovaraju¢e instrumente da pronadete bilo kakve skrivene ispod povrinskih cevovoda, ili kontaktirajte
odgovarajuéu lokalnu kompaniju za snabdevanje. U kontaktu sa Zicama pod napetostom moze izazvati poZar ili elektricni udar.
Ostecenje cevovoda moze dovesti do eksplozije. Pogor$anje vode utice na velike o$tecenja materijala i moZe izazvati elektriéni
udar.

1.5.5. Obezbedite radni predmet.

Detalje i pricvricivanje odgovarajucim uredajima ili ojaCanjima se ¢vrsto i évrsto usidrije

nego ako ga drZite ruéno.



RAIDER S

1.5.6. Redovno odistite klju¢ od udara ventila. [Pro)
1.5.7. Koristite samo preporucenu bateriju i punjac.
1.5.8. Ne menjajte pravac rotacije vretena kada alat radi. U suprotnom moZe doci do o$tecenja udara.
1.5.9. Za ¢iScenje udara kljuc koristite meku, suvu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili alkohol.
2. lzgradnja i koris¢enje. Impaktni klju¢ je alat koji radi na baterije. Pogon se sastoji od DC komutatorskog motora sa trajnim
magnetima i planetarnom brzinom. Udarni klju¢ je dizajniran za vijke i vijke i vijke od drveta, metala i plastike i za buenje rupa
u ovim materijalima. Bezini,
elektri¢ni alati sa napajanjem na baterije su posebno korisni za radove u opremi enterijera, adaptaciji
itd. Koristite elektri¢ni alat samo u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Upravljanje alatom
Da biste aktivirali alat, pritisnite taster (4) i drzite ga pritisnuto. Da biste iskljuili masinu,
otpustite okida¢. Okida¢ je promenljiva brzina i brzina zavisi od koli¢ine
pritisak koji se primenjuje na okida¢. Lagani pritisak na okida¢ rezultira malom brzinom rotacije.
Dalji pritisak na prekida¢ dovodi do povecanja brzine.
3. Informacije o bateriji i punjacu.
BeZitna busilica se isporuCuje bez baterije i punjaca. Koristite samo bateriju i punjac iz serije sistema R20.
4. Saveti za rad.
Da biste instalirali utinicu, poravnajte kvadratni disk sa prijemnikom za uti¢nicu i pritisnite dok se ne zaklju¢a pravilno. Da biste
uklonili utiénicu, izvucite uti€nicu dok se izvlacite napred i nazad kako biste se iskljucili.
Oprez: prilikom uklanjanja uticnice ili bita iz alata izbegavaijte dodir sa kozom i koristite odgovarajuce zastitne rukavice prilikom
uhvacivanja uti¢nice. Dodaci mogu biti vru¢i nakon duzeg koris¢enja.
Postavite elektriéni alat na Sraf / maticu samo kada je iskljuéen. Rotirajuéi alatni umetci mogu da se skliznu. Obrtni moment
zavisi od trajanja uticaja. Maksimalni ostvareni momenat rezultira iz sume svih pojedinaénih obrtaja postignutih kroz udare. Sto
je alat veci, veca je vrednost akumuliranog momenta. Maksimalni obrtni moment se postize za oko 45 sekundi. Stvarni postignuti
moment pritezanja uvek treba proveriti momentnim klju¢em.
Zastita Zivotne sredine.

5. MaSinu, pribor i ambalazu treba sortirati

ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Nemojte odlagati elektriéni alat u kuéni otpad!

Prema evropskoj direktivi 2012/19 / EC za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu

i njegova primena u nacionalno pravo, elektriéni alati koji viSe nisu upotrebljivi moraju biti prikupljeni
odvojeno i odloZeno na ekolo3ki ispravan nacin.
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ApxIKO eyXelpidIo 0dnyIwWY

EL Ayarmnté meAaT,

ZuyxapnThpia yia TV ayopd dnxavwy arméd Ty tax0Tepa avamTuoaduevn HAPKA NAEKTPIKWY
Kal TrveupaTikwy epyaAeiwv - RAIDER. Otav eykabioTavral kai Asitoupyolv owoTd, 1o RAIDER
eival aoc@adr kai agiémmoTa unxaviuara kai n epyacia padi Toug Ba TPOTQEPE! PIa TIPOYMATIKY
euyapioman. la tnv EUTINPEETNON 0ag £XEI KATAOKEUAOTE! Kal ApioTo dikTuo eEuTPETNONG 45
TpatnpPiwy Kauaiuwy o€ oAdkAnpen TN Xwpea.rpiv XpnaoluoTroIoETe auTd TO UNXAvNUd, TTOPAKAAOULE
va C0IKEIWBEITE PE aUTES TIG 00NYies XpAonG.I1pog To aupeépov TG aoPANEIag oag Kal yia va
dlao@ahioete Tnv 0pB1 xprion kai d1aBACTE TTPOOEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg, cupTTEPIAaUBAVOPEVWY
TWV OUOTACEWY KOl TV TTPOEIBOTTOINTEWY TTOU TIEPIEXOVTAI O€ QUTEG. [1a va aTToQUYETE TTEPITTA AGON
KaIl aTuxruarTa, ival anuavtiké ol 0dnyieg autég va Trapapeivouv dIaBETIES yia pEAOVTIKY avagopd
o€ 6o0U¢ Ba XpnOIUOTTOICOUV T PnXavh. EAv 1o TouhioeTe a€ Evav véo IDIOKTATN, TTPETTEN va
uttoBAnBeite padi pe auté “Odnyieg Xpong” yia va emITPEYPETE GTOUG VEOUS XPAOTEG Val C0IKEIWBOUV
ME TIG OXETIKEG 0dnYieg AoPAAEIOg Kal XEIpIoPOU.

H Euromaster Import Export Ltd eivai ¢ouciodotnpévog avTITpOowTTog ToU KATAOKEUAOTN Kal TOU
1810KTATN TOU epTTopIkoU arjparog RAIDER.

AiguBuvaon: Sofia City 1231, Bouhyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, TnA. 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg. www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia eiofyaye 1o auotnua diayeipiong moidtrag ISO 9001: 2008
ME QVTIKEiPEVO TNV TTIGTOTIOINGT: EPTTépIo, eloaywyr, Caywyn Kal eEuTTnpétnan XopTI Kal
ETTAYYEAUATIKWY NAEKTPIKWY, UNXAVIKWY KOl TIVEUUOTIKWY EpYOAEiwV Kal yevikoU e€oAIopoU. To
maToToINTIKG £kdGBNKe amd Tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA AEAOMENA

TTAPAMETPO MONAAEZ agia
METPHZHZ
MovTého - RDP-YBIW20 solo
MAAMIKO KATZAB'IAI MMTATAPIAZ
MeTpnpévn nAekTpIKA TdOoN VvV DC 20
TaxiTnTa Xwpig goprio min-1 0-900/ 0-1000/ 0-1800
DoUCKWVEI ava AeTTTO min-1 0-1800/ 0-2000/ 0-2200
Square Drive Drive inch 3/481/2
Potrn Nm 1000
Emitredo nxnmikig mieong LpA dB(A) 95,K=3
Emitredo nxnmikig iox0og LwA dB(A) 103,K=3
TIPA EKTTOPTIAG Kpadaopuwyv ah m/s2 6.509,K=1.5

1. Tevikég 0dnyieg yia ao@ain AciToupyia.

AlapéoTe TpoaekTIKG BAeg TIG 0dnyieg. H amotuyia g euong alpewva pe TG 0dnyieg pmopei va Tpokahéael nAekTpotrAngia,
TrupKayId fi / kar coBapolg TpaupaTiopols. AlatnpAaTe autég TIG 0dnyieg o€ AoPaAEG péPOG.

1.1. Acgdhcia aTo Xwpo epyaaiag.

1.1.1. Kpathate 10 Wpo epyaaiag aag kabapod kar kaAd euwTiopévo. H atagia kai o Kakog qwTiouos umropei va auppdAouv

TNV EPEAVION VOGS aTUXNHATOG.

1.1.2. Mnv Aermoupyeite e TepIBaAov dou 1o KAEIDT kpolang Exel augnpévo Kivouvo kpning kovtd ae PAeKTa uypd, aépia
1} OKOVEG.

Kara m Aeiroupyia Tou KA€IdI0U TpOTKPOUCNG PTTOPET Va SlaywpIoToUV OTTIVBAPEG TToU PTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV aVAAES
OKOVWY A T apwpara.

1.1.3. KpamioTe 10 Taidid kal Toug TTOPEUPICKOPEVOUG 0€ ao@aAl amooTaon eviw epyaleaTe e To KAeIdi kpouong. Edv n
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TIPOCOXT 0AG EKTPATIE], PTTOPET val XAOETE TOV EAeyX0 TOU KAEIBIOU TTPOTKPOUCNG.

1.2. Aogaheia kard Tnv epyaaia pe NAEKTPIKG pelpa.

1.2.1. MNpoaoTaréyrte 10 KAEIdi kpoUang amd T Bpoxr| kal Tv vypacia. H dieicduan vepol aTo KAeIdi kpouong autdver Tov
Kivuvo nAekTpotrAngiag.

1.3. Aogahig TpoTog epyaaiag.

1.3.1. Na €ioTe ouykevTpwpévol, va TTapakoAoubeite TIPOTEKTIKA TIG TIPAEEIS TOUG KAl VOl EVEPYEITE TIPOTEKTIKA KAl UE GUVEQT).
Mnv xpnoipoTToleiTe T0 KAEIBI KpOUGNG, 6TAV EIGTE KOUPATUEVOI I UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i

vapkwtikG. Mia oTiypA TG amdoTTaoNnG TG TPOCOXNAG OTO €PY0 EVIUTIWOIAKG KAEIDI TTPOOKPOUONG HTTOPET va EXEl WG
aTmoTEAET A ECAIPETIKA 0OBAPOUG TPAUUATITUOUG.

1.3.2. Epyaaia e mpooTateuTikd pouxioud epyaaiag kal mavra pe yuahid ac@aheiag.

®Bopda KaraAAnAo yia kturAuara 81aTpnang kai dpaaTnpidTNTeEG ATOpIKAG TTPOaTACTIAG, OTTWG

WG AVATIVEUTTIKEG HATKEG, UYIA, KAEIOTA TTaTTOUTa1a TIayIGEUOUV e Eva aTaBEPO, TIPOOTATEUTIKG KpAvOg Kall

O1yaoTAPES (TTPOCTATEUTIKA OKONG), HEIWVEI TOV KiVOUVO ATUXIHATOG.

1.3.3. ATo@UyeTe TOV KivOUVO aTTPOCKOTITNG EVEPYOTTOINGNG TOU KPOUGTIKOU KopBiou. Av, 6TV PETAQEPETE TO

10 KAEIBi TTPdTKPOUDNG, KPATAGTE TO BAXTUAG TG OTO BIAKATITN OKAVOAANG, UTIAPXE! O KiVOUVOG ATUXIMATOG.

1.3.4. ATouyeTe TIG apuaIkeg BEeIg Tou cwpatog. EpyaaTeite o€ pia aTabepr| 6¢an Tou cwpaTog ae oroladATIoTE

kai va diampnaoete TV Igoppotria. ETal, pmopeite va eAéyeTe 10 KAEIGT TTpdTKpPOUTNG KAAUTEPD KAl AOPAAETTEPD €AV gival
ampocdOKNTO KATAOTACEIS.

1.3.5. Epyaaia pe ta kardAAnAa poUxa. Mnv Asitoupyeite pe xahapa poUxa A aToAidia.

Kpathote 1a paAAig, Ta poUxa Kal Ta yavTia 0ag 0€ acQaAr améaTacn oo TIG TEPIOTPEPOUEVEG POVASEG TOU KAEIBIOU
TTPOOKPOUCTG.

Mropouv va aaToly Kal va TapacupBoly aTmé T0 TGOK POMTIES, KOGUAWATA, MAKPIA HOAAIGL

1.4. QpovrioTe va KTUTIAGETE TO KAEIGI.

1.4.1. KpatioTe 10 KA€Idi TTpdokpouang o€ pépn 6Tou dev pmropoloav va Tpooeyyicouwv Ta Taidid. Mnv agAvete va
xpnaoigotolgital amé droua mou Gev eival eCOIKEIWPEVA PE TOV TPOTTO Epyaaiag Kal dev Exouv diaaatl autég Tig 0dnyieg. Otav
0Ta XEPID TWV ATTEIPWY XPNOTWY, TO KAEIBi kpouang PTTopei va gival emikivauvo.

1.4.2. KpathaTe TIPOaeKTIKA TO KAEIGT TpOOKpouang. EAEYETE €V o1 KivTéG HoVAdES Aeiroupyolv Ayoya, KaTé TGOV UTTAPXE!
EMTTAOKI, QV UTTIAPXEI OTIAOPEVO 1} KOTEGTPAUMEVO OTOIXEIO TTOU TTOPAPOPQWVEL 1) PETARAMEI TIG AciToupyieg Tou KAEIBIOU
mpdakpouang. Mpiv xpnaipomoInoete 1o KAEIBi kpouaong, BePaiwBeite 4TI Ta EmOKeuaopéva e5apTAUATA £XOUV UTIOOTE {NUIA.
MoAAG aTuxfUaTa OPEIAOVTAI OE QVETTOPKWG CUVTNPNMEVA NAEKTPIKG EPYTAEID KAl CUOKEUEG.

1.4.4. KpatioTe 1a gpyaleia kotAg gag kaAG akovigpéva kai Trévia kabapd. Ta owoTd guvinpnuéva epyaAeia KOTmG We
aIxuNPES AKPES EXOUV PIKPOTEPN avTiaTaON Kal SOUAEUOUV EUKoAGTEPA Padi TOUG.

1.4.5. XpnaoiyotoInoTe 10 KAEIOi TTPOTKPOUGNG, TO EEAPTNUA TTPOTAPKOYAS, EPYAAEIa Epyaaiag K.ATT., GUNQWVA pE TIG 0dnyieg
TOU KaTaOKEUaoT. Katd Tov TpOTIo autd TPETTEI VO GULMOPQWVETAI PE TIG CUYKEKPIPEVEG OUVBRAKEG Acimoupyiag kai Tig
Aermoupyieg TTou TrpEmel va ekTeAeaTolV. H xpAan evos KAEISIoU TTPOOKPOUCNG AT QUTEG TIOU TIAPEXOVTAI OTTO TIG EQAPHOYES
TOU KATAOKEUAOTA augavel Tov Kivauvo aTuxnudaTwy.

1.5. Odnyieg yia ao@ahi xelpioud, €1diIka yia 1o KA€Idi Tpookpouong Tou ayopdoare. H amwAeia eAEyxou Tou nAekTpIKOU
epyaAeiou pmropei va odnynoel o€ aruyruara.

1.5.1. Mnv xpnaoipotoicite TPOCBETEG TUTKEUEG TTOU DEV TUVIGTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUODTH YIO TO GUYKEKPIUEVO NAEKTPIKO
epyaheio. To yeyovog OTI PTTOPEITE Va TTPOCOPTATETE GE CUYKEKPIPEVT GUOKEUN 1) UnXavh epyaaiog

epyaheio dev e§aopailel TV acpaAn ouvepyaaia padi Tou.

1.5.2. Toté pnv Badete Ta xépia aag Kovia oTa TePIaTPOPIkG epyaAeia epyaaiag.

1.5.3. Edv exteAeite dpaatnpidtTeg TTou ameIAolv va TEgoUV epyaAeia pyaciag KpUQWY CUPUATWY UTTO TAO, KPATAGTE TO
nAekTpIKG epyaheio povo nAekTpikd povwpéva AaBég. Otav eigépyeTal To epyaleio epyaaiag o€ emagn pe Ta KaAwdia uté Taon,
peTadideTal pEow Twv PETAAIKWY AETITOEPEIWV TOU KAEIBIOU TTPOTKPOUGNG KAl auTd UTTopEi va 0dnynael ae nAekTpotTAngia.
1.5.4. Xpnoipotoinate Ta KatdAAnAa epyaAeia yia va Bpeite TuxOv Kpuppéva Katw amd Toug aywyolg em@aveiag
ETMIKOIVWVACTE e TNV KaTGAANAN TOTTIKY ETaIpeia TapoxAg. Ze emagr pe Ta KaAwdia Tou BpickovTal uTd TGon PTTopEi val
TrpokaAéael Tupkayid ) nAektpomrAngia. H {nuia aTov aywyd pmropei va odnynael ot ékpngn. H utmoBabuion Tou vepol Exel wg
ammoTéAeTa anpaVTIKA UAIKA {npid kal PTTopEi va TTPOKAAETE! NAEKTPOTTANGaL.

1.5.5. TapéxeTe kopPATI Epyaciag.

H Aetrropépeia kai n atepéwan Pe KATAANAEG TUOKEUEG 1 TIPAVTEG OTEPEWVOVTAI TTIO OTABEPA KAl JE ATPAAEID

amé 6, T av T0 KPATAG HE TO XEPI.
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1.5.6. PubuioTe TakTiké TO KAEIDI TTPOOKPOUGNG YIa TO AVOIYHA.

1.5.7. Xpnao1otmoIaTe Pdvo Tn GUVICTWHEVN UTTaTapia Kal QopTIaTH.

1.5.8. Mnv aMadete v katelBuvan mepiaTpo®ng Tou dgova dTav To epyaleio Aeitoupyei. AlapopeTikd, To KAEID TTpdOKPOUGNG
UTTOPET VOl KATAOTPAPE.

1.5.9. Na va kaBapioete 10 kAeIdi kpoUang xpnaipoTroIaTe paAakd, ateyvé Tavi. Moté pnv xpnoIHOTIOIEITE ATTOPEUTIAVTIKA
OAKOOA.

2. Karaokeun kai xprion. To kAeidi mpdaokpouong eivar éva epyaleio Tou Aeitoupyei pe pmmartapia. O nAektpokivntipag
amoreAeitar amd kivnmpa DC DC pe povioug payvAteg Kai TAavnTikG ypavadl. To kAeIdi kpolong eival axediaauévo yia va
Bidwver kai va Bidwver Bideg kar prmouAdvia ae §UAo, Pétarho kal TTAAOTIKG kal yia TpUTEG o€ auTd Ta UAIKA. AaUpparo,

T0 NAEKTPIKA €pyaAeial TTOU KIVOUVTaI e PTTaTapia eival IBIaITEpa XPACIUA VIO EPYACiE ECWTEPIKAG ETTITTAWANG, TTPOTAPHOYH
ToU

KATT. Xpno1HOTToINGTE T0 NAEKTPIKS £PYOAEi0 GUNPWVA LE TIG 0ONYiEG TOU KATATKEUADTH.

AeiToupyia Tou epyaAeiou

l'a va evepyoTroIaETe T0 pyaAeio, TTATAOTE TO KOUPTTT EvEPyOTTOiNaNG (4) Kai KPATAGTE TO TTATNPEVO. ['lal VO ATTEVEPYOTTOINTETE
0 unxavn,

ameAeuBepwaTe T oKavOaAn. H akavddn eivar petaBAnTh Taxitnta kai n tax(nra e§aptaral amoé Ty moadTnTa Tou

TTiE0n TTOU £QAPUALETE OTN OKAVOAAN. H eAagpid Triean aTn akavdaAn £xel XapnAf TaxutnTa TePIGTPOPNG.

H mepaitépw Triean atov S1aKOTITN €xel wg amotéAeapa Tnv alénan g TaxlinTag.

3. MAnpogopieg YTratapiag kai YopTioTh.

To aoUppaTo TPUTTAVI TIAPEXETAI XWPIG UTTaTapia Kal QopTiaTr. XpNOIUOTIOIRCTE HOVO UTTaTapia Kai gopTIoTr amd T oeipd
R20 System.

4. Tuppoulég Aeimoupyiag.

l'a va eykaraotioeTe pia mpida, EuBUYPAPPIOTE TNV TETPAYWVIKN HovAda e Tov SEKTN UTIOBOXAG Kall TTIETTE PEXPI VO A0QAAIOTE
owaTd ot Béan e. Na va agaipéaete v uTrodoxr, TPABAZTE TNV UTTOOOXN MOKPIA EVW OTPEPETE TIPOG TA EPTTPOG Kall THoW
Y10 VO OTTOHOKPUVETE.

Mpoaooxr: Otav agaipeite Tnv UTTOdOXA I TA KOUUATIO AT TO pyaAEio, ATTOQUYETE TV ETTAQN HE TO GEPUA KAl XPNOIHOTIOIEITE
karéAMnAa TTpoaTaTeUTIKA yavTia 6Tav Taoete Ty urodoxn. Ta egapthuara evaéxetal va eivar (eaTd petd amd maparetapévn
xenan.

E@apudaTe 10 nAektpikd epyaleio atn Bida / mepikoXAio pévo OTav gival amevepyotroinuévo. Ta TEQIOTPEPSUEVA EvBETa
epyaheiwv Pmopolv va yAiaTpAcouv. H potm egaptatar amd  didpkeia kpolong. H péyio emiTuyxavopevn potr TpoKUTITEl
amé 10 dBpoIopa AWV TWV ETTILEPOUS POTIWV TTOU ETTITUYXAvOVTal He Kpouan. Oao TiepIcadTEPO EVePYOTIOIEiTal TO EPYaAEio
1600 UYNAOTEPN Eivall N TIUFA CUCCWPEUKEVNG POTING. H UEYIOTN POTTA ETITUYXAVETAI O€ TTEpiTTOU 45 deuTepOAETITA. H TTpaypaTIKN
emiteuyBeioa pot oUo@IENG Tpémel TTavTa va eAEyXeTal Pe Eva poTTOKAEIDO.

MpooTaaia Tou TepIBaAAovTog.

5. H pnxavi, Ta egaptipara kai n ouokeuaaia 6a mpémel va TagivounBoulyv

@IAIKR Tpog To TrepIRAAAov avakUkAwan.

Mnv TreTdme Ta NAeKTPIKA EpyaAgia aTa OIKIAKA atmoppiyparal

Y0ugwva pe Tnv Eupwaikr Odnyia 2012/19 / EK yia ta AmépAnta HAektpikoU kai HAektpovikoU E¢omAiopou

Kkal n epappoy) g aTo eBvikd dikaio, TPETEI val guykevTpwBoUv NAekTPIKG epyaleia TTou dev eival TAéov Xpriaiua
Eexwplatd kai va diarievial e mepiBarovtikd opbd TpoTIo.



EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

BATTERY NOT INCLUDED/
BATEPUATA HE E BKIIOYEHA B
OKOMMJIEKTOBKATA
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NO. Description Materials

1 [Aluminum head shell ADC12 Silver spray
2 [Bushing GCr15

3 [Linoleum wool felt

4 |Gasket 65Mn blackened

5 [Output shaft 20CrMnMo

6 [Impact block assembly

7 |Bearing spacers Q235

8 [retaining ring 65Mn

9 [ring gear powder metallurgy
10 |O-ring (225X=22X1.5) NBR

11 |6902-2RS bearing

12 |Gearbox ADC12 Silver spray

13 |6900Z Bearing

14 |=5 Spring Washer 65Mn

15 T;gﬁ;gon socket knurled cylindrical head screw M5X30 (grade blackened

16 |6025 motor stator

17 |Left housing + rubber coating PA6-GF30+TPE
18 |rotor 40Cr

19 |607Z bearing

20 |Forward and reverse push rod ABS

21 |controller

22 |Gerawa switch (button thickness 16) FA021A-69

23 |Transparent lamp cover PS

24 |button ABS

25 |Button translucent sticker

26 |wide insert Phosphor bronze nickel plated
27 |Narrow insert Phosphor bronze nickel plated
28 |Plug socket PA6-GF30

29 |battery pack

30 [Right housing + rubber coating PA6-GF30+TPE
31 |Non-metal insert hexagonal locking thin nut M4

32 |Hang buckle

33 |Cross round head PM4X12 black

34 |Phillips pan head self-tapping screws blackened

35 |planet wheel 40Cr

36 |pin Gerlbs
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DECLARATION OF CONFORMITY
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Cordless impact wrench RDP-YBIW20 solo

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, He
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CiefHUTE
CTaH4apTu 1 pa3nopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka 8is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asBMseM,
4YTO JaHHOE U3enme cooTBETCTBYET
crepyoLmMM cTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUMNOBLLAMBHIOTL 3asiBSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHs BLLYMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKAETW
KavoviouoUg Kal TTpoTuTTa:

(MK) Hue nog Hawa nv4Ha oAroBopHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COMMAcHOCT CO CreaHnTe
CcTaHpapau v perynatusu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42 EC, 2014/30EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 28, 2023

e

RS

Brand Manager:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Impact wrench
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-YBIW20 solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

'EUROMA

import
Lomsko shosee Divd:
tax: +3592
. ' 4
Place&Date of Issue: %;;{/ e /éz)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 28, 2023 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocdua 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: AKymynaTopeH yaapeH ramkoBepTt

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopen: RDP-YBIW20 solo

2006/42/EQ Ha EBponelickisi napnameHT n Ha CbeeTa oT 17 mai 2006 rogyHa OTHOCHO MaLLMHKTE;
2014/30/EC Ha eBponeickvs napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3VpaHe Ha 3aKoHOAaTeNCcTBaTa Ha AbPKaBUTE YNEHKN OTHOCHO ENEKTPOMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

M 0TroBaps Ha U3NCKBaHWUATA Ha CleaHuTe CTandapTu:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

CUROMASTER
EYRON o 15
Buigaria, Sofia 1237
248 Lomsko shosee bivd.

tax: 1—3_5‘9 2934 07 22

Fasilet
Msicto 1 gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHg MeHUOXbP:

28-un oktomBpu 2023 r Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT

Trademark: RAIDER
Model: RDP-YBIW20 solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

'EUROMASTER
import -
mmx:,:o 8

Locul si Data aparitiei: ‘ 7/éJV
Sofia, Bulgaria Brand Manage%(/ €

October 28, 2023 Krasimir Petkov
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®
MaLumHuTe RA’ DE R ca KOHCTPyVpaHW 1 NPOU3BEAEHM ChITIacHo AeicTBalumTe B Penybnuvka

Bbnrapus HopmaTviBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKW U3MCKBaHWS 3a 6e30MacHOCT.
CobabpkaHue 1 06xBaT Ha TbproBckara rapaHums

TbproBeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep mnopt-Exkcnopt” OO[ aaa 3a Teputopusita Ha Peny6nvika
Bbnrapus e kakTo cneaga:

®
- 36 Mecela 3a BCUYKMU €5IEKTPOUHCTPYMEHTH RAIDERES cepusATa mSystem
[Proj

TbproeckaTa rapaHUmMs € BanuaHa npy NpefocTaBsHe Ha rapaHLyoHHa KapTa NnombiHeHa NpaBumHO B
MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MalLuHaTa 1 domckaneH kacos 60oH unm dakTypa. MapaHumoHHaTa kapta Tpsiosa
[a CbabpXa Mofer, CepyeH Homep, 1Me MOAMKWC 1 NeyaT Ha TbproeeLa Nnpofdan MatumHara, nognmc ot
CTpaHa Ha KIM1eHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLMOoHHUTE YCIOBUSA 1 faTaTa Ha nokynkara. HenombnHeHn nnm
NoAnpaBeHn rapaHUMOHHM KapTu ca HeBanuaHW. 3a peknamaums ce npuemar camo 4o6pe NOYMCTEHV MaLLMHN
B OpUrMHarHa KyTusi v MbiHa oKoMnnekToBka!

MalumHuTe TpsibBa Aa ce M3Non3BaT camo Mo npeaHasHaveHne 1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMSITa 3a ynoTpeba.
3a fa ce rapaHTypa 6esonacHarta paboTa e HeobXxoaMMO KNeHTa Aa ce 3ano3Hae Aobpe C MHCTPYKUMnUTe 3a
ynotpeba Ha MalumHaTa, npaeunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hesl 1 KOHKPETHOTO U NpeaHasHaveHue.
MaluvHaTa 13uckea neproamMyHo NOYMCTBaHe U NoAXoasLLa noaapbxXKa.

[apaHuusiTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MalLMHaTa;

- 4acTW 1 KOHCYMaTMBW, KOUTO NOANEXAaT Ha U3HOCBAHE, NPUYMHEHO OT MOJ3BAHETO KaTo Hanpymep: rpec

1 Macro, YeTku, BoAaudu, OropHK POsk1, TaMMOHMW, FyMEHN MaHLLIOHW, 3aABMXKBALLY PEMbLM, CrIMPaYKK,
akyMyrnaTopHu 6aTepu, rbBKaB Bas C XMUIo, narepu, ceMepuHry, Bytano ¢ yaapHuk Ha Takepy 1 ap.;

- DOMBIHUTENHW aKCecoapy 1 KOHCYMaTVBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, 6aTepuu, KyTum, 3apsidH1 YCTPOWICTBa,
CBpeAna, AVICKOBE 3a pA3aHe, Cekauyl HOXOBE, BEPUIHA, LLKYPKM, OrpaHNYMTENN, NONMp-LUaioum, NaTpOHHULN
(3axBaTV 1 ObpXa4N Ha PeXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a kopda 1 camarta kopaa 3a Kocadkvi 1 ap.;

- CTOMSEMY €NEeKTPUYECKN NPEANa3nTENM 1 KPYLLIKK;

- MEeXaHW4H1 NOBPEeAM Ha KOpMyca W BCUYKM BbHLLUHW €eMEHTU Ha M3OEenMeTo, BKITKYUTENHO AeKOpaTVBHY;

- NPeAnasunTeny 3a 04K, NPEANauTENK 3a PeXeLLy MHCTPYMEHTU, TyMVPaHMN NIoYm, 3aKonyarnku, mHeanu n
ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben u Liencer;

- USINOCTHUTE MOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHW OT NPUpOAHU BeACTBUSA, KaTo NoXapu, HABOAHEHWS,
3emeTpeceHns 1 ap.;

OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

®upma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBPEAN NMPUYMHEHN OT TPETU NLa, Kato
,EnexkTpocHabauTenHu apyxecTea’, NOBPeaAM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yAapW, HeCTaHaAapTHN
3axpaHBaLLy HANPEXEHVs U Ma NPaBOTO [ja OTKaXe rapaHLIMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENMETO C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHATa KapTa;
- 3ann4eH Unn NUNcBalLL, MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MalLLVHaTa;

- NOBPEAYV Bb3HMKHAMNN NPU TPAHCMOPT, HEMPAaBUITHO CbXPaHEHWE N MOHTaX Ha MaLLMHaTa;

- HanpaBeH OMNWT 3a HeoTopU3MpaHa CepBr3Ha HaMeca B HeynbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAW, KOUTO Ca NPUYMHEHMN B CrIeACTBKE Ha HenpaBunHa ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMsTa 3a
ekcnnoarauys) Ha MallmMHaTa OT CTpPaHa Ha KnveHTa unu TpeTy nnuua;

- NOBPEAV NPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha U3Mon3BaHETO Ha MalLMHaTa B ipyra cpeaa OCBEH npenopbyaHarta ot
npoviasoauTenst

(BnaxHoCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAaLWMs, HanpexeHue, 3anpaLleHocT v Ap.);

- NOBPEAW, MPUYMHEHW OT nonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NOBPEAW, MPUYMHEHN B crieacTBue Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MalLvHaTa;

- NOBPEeAaA Ha PoTOp UMK CTaTop, 13passiBalla ce B crenBaHe Mexay TsX, CIIeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NMPUYMHEHO OT NPOLLIPKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NOBPEAA Ha POTOP UMK CTaTop NpUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Uy HapyLLeHa BeHTUMaums, n3passealla ce B
NpoMsiHa Ha LBETa Ha KOMeKTopa Ui HamoTKUTE;

- NIMNcBaT 3aLUUTHW AVICKOBE, OMOPHM NIOTOBE MU APYrM KOMMOHEHTW KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATa Ha
VHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHarta My v NpaBurHa ekcnnoarauusi;

- 3axpaHBaLLmMAT kaben Ha MHCTpyMeHTa e yabIhkaBaH U NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- NoBpeAaTa e NpuyMHeHa oT NpeToBapBaHe W Nnrnca Ha BeHTUMaumsi, He4OCTaTbYHO U HENPaBUITHO
CMasBaHe Ha [BWKELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AENMETO - B TOBA YMCIIO BCUYKV MHEBMATUYHN UHCTPYMEHTH OT
cepusita Raider Pneumatic, 3a KoUTO € Hy>HO crieunanHo Macno (MHEBMaTUYHO)
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- U3HOCBaHe M1 GriokMpaHy narepu nopaaw NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTta narepHa BTyriKa;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot BrioknpaH narep unu pasouTa BTYIKa;

- HapyLLaBaHe LenocTTa Ha 3bbuTe Ha 3bOHM NpeaaBku (CHyneHn, U3HOCEHW);

- pa3buTo LLUMNOHKOBO M Pe3bOBO CheANHEHWE;

- NoOBpeAa B EN.KIMOY UM EMEKTPOHHO yNpaBreHne NpuyuHeHa oT npax Unm cHyrneaHe;

- NoBpeaeHa pefyKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3acCTOoMNopsBaLLMsS MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay 6yTano v LMNMHOBLP B pe3ynTart Ha NpeToBapBaHe,
npogbkuTenHa paborta nnu npax;

- 3aTaraHe Mexay 6yTano v LMNMHOBLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPOAbITKUTENHa paboTa unu npax;
- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 cnmpadka (MpoMeHeH LBST) — ObIMKU ce Ha paboTa c GriokvpaHa
cnupayka; CpoKbT 3a OTPEMOHTHPAHE Ha MPUETU B CEpBM3a MaLLMHU € B paMKUTE Ha eyH MeceL.
CepBu3nTE HEe HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLMHW, HE NMOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE MM €OVIH MEeCeL, Creq,
3aKOHHUSI CPOK 32 PEMOHT!

- 18 meceua 3a 6atepusaTa u 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO 3a

€NeKTPOMHCTPYMEeHTUTe | 7.y (1) 5 -{ OT cepuaTa

[Pro}

Tor 3anoyBa Ja Tede OT Aatara Ha 3akyrnyBaHe. [apaHumsaTa NoKpuBa BCUYKW AedeKTU, Bb3HUKHANM npu
npaBWIHO Mor3BaHe Ha GaTepyisiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKLUMSTa 3a ynoTpeba.
“EBpomactep Vmnopt-Ekcriopt” OO/ ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npy n3dbpoexnTe no-gomny
ycnoswus, Ype3 6e3nnartHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLVOHHNSA
CPOK MOXe [ja Ce JoKaxe, Ye Ce AbIhkaT Ha AeddeKT B MaTepuana Unm npu nponsBoACTBOTO.
[bnroTpanHocTTa Ha 6aTteprsiTa u HEMHUTE XapaKTEPUCTVIKU, KaKTO M Ha 3apsiiHOTO, 3aBUCHT U3LSANO OT
cnasBaHeTo Ha MpaBuarta 3a ekcrroarauusi, TPeAnMcaHn ot NPoV3BOAUTENS. TbproBckara rapaHums e
BanuaHa npv NpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa, MOMbiHEHa NPaBUITHO B MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe
Ha npoayKTa 1 dmckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAabpKa MoAen v
CeprieH HoMep Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa, CepueH HoMep Ha GatepusTa 1 Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, UMe,
MOAMNUC ¥ MeYaT Ha TbProBeLia NpoAan KOMNekTa akyMmynaTopeH enekTpoOuHCTPYMEHT, MOAMMC OT CTpaHa
Ha KIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIIOBUS 1 AataTa Ha Mnokyrnkara.

lapaHuusiTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAV Bb3HWKHANM NPy TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NMOBPeaM /Ha KOpryca 1 BCUYKN BbHLLHN eNeMeHTH

Ha 6aTepuvsiTa U 3apsiAHOTO, BKITHOYMTENHO AeKOpaTVBHW/, NPY APYTY BbHLUHW Bb3AENCTBUS Y NPUPOOHU
©encTBYA KaTo NoXapw, HAaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHUS;

- fedbekTn OT amopTM3aLms, HOpMarHO U3HOCBaHe 1 n3xabsaBaHe;

lapaHumnsTa 3a 6aTepysTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OTMajda B CrydauTe Ha:

- HECLOTBETCTBALL, (MK HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMeP Ha GaTepusiTa n 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C TO3N
MOMbJIHEH Ha rapaHLVOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LiernocTTa, 3TpMBaHe Ui nvunca Ha eTukeTa Ha NpPov3BOAMUTENs BbpXy baTtepusTta n
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha NOBPeaM, NPUYUHEHN OT HenpaBuIiHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMsATa 3a
ekcnrnoarauws), usnyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TeYHOCTU, HebpexxHo bopaseHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKN
KneTkv B Batepusta ca U3TOLLEHW Moa KPUTUHHUS MUHUMYM;

- 3apex/JaHe C HeopUrMHarnHy 3apsiaHN YCTPOCTBA, 3aXpaHBaLLMAT Kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWICTBO €
yObIKaBaH Unv NOAMEHSH OT KIMEHTa, WM APYMU BbHLUHN Bb3AEVCTBUS B MPOTVBOPEYME C U3VICKBAHMSTa
Ha npousBoauTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, JEMOHTaX, MoAMMVKaLMs OT NOTPEOUTENS UM NPOMEHMN OT
HeyMbMHOMOLLEHU Niua unn npmu;

- Npv n3nonaeaHe Ha batepusTa 1 3apsgHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeAHasHayYeHne;

- NOBPEAV NPUYMHEHM B pe3ynTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHeHMeTo Ha baTtepusTta u/unmu 3apsgHoTo

B pyra cpefia OCBEH MnpenopbyaHara oT NpousBoauTens (BMNaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTUNnaums,
HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpVi TOKOBM yaapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTW BbHLIHW Bb3AeNCTBMS;
- npu paboTa ¢ HecTaHaapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ APYr1 HEMOAXOASALLM UM HECTAHAAPTHU YCTPOMCTBA;

ALY PYySLE



CpOK'bT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTu B cepBu3a 68TEpI/II/I " 3apsagHu yCTpOVICTBa € B PaMK/UTE Ha 3aKOHHUA CPOK 3a peMOHT- eInH Mecel, cneq

KOWTO CepBU3NTE HE HOCST OTFOBOPHOCT B CIlyyaid, Ye He ca NOTbPCEeHU.

3akoHoBaTa rapaHLysi € CbIacHo MauckeanusTa Ha 3311 1 3akoH 3a NpeocTaBsHe Ha LiMPOBO ChabpKaHue 1 UndpoBu yenyrv 1 3a npofaxba Ha cToki. Mpu HecboTBeTCTBME
Ha CTOKUTe MoTpeBUTENsT MMa NpaBHY CPECTBA 3a 3alyTa CpeLLly NpoJjaBaya, KoUTo He Ca CBbP3aHy C Pasxoay 3a Hero, kaTo ThProBckaTa rapaHLus He 3acsra Tesu CpefcTsa
3a 3alyuTa Ha noTpebuTens;

Hesasucumo OT ThproeckaTa rapaHLysi pofjaBaybT 0TroBaps 3a NuncaTa Ha CLOTBETCTBYE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢ A0roBOpa 3a Npoaax6a CbrnacHo rapaHLmsTa no un.
33 - 38 (3akoH 3a npepocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAbP)aHI1e 1 LMdPOBY yenyru 1 3a npoaaxba Ha CTokM).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKUTE He OTrOBapST Ha MHAMBUAYaNHITE UNCKBAHWS 33 CHOTBETCTBYUE C [IOTOBOPA, Ha 0BEKTUBHUTE M3UCKBAHIS 33 CHOTBETCTBUE U HA U3UCKBAHUSTa 33
MOHTUPaHE UMK MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NOTpeBUTeNsT MMa npaso:

1. [ia NpeasiBi peknamaLiysi, kato novicka oT NpoaBaya Aa NpUBEAE CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. 7ia ony4M MPONopLVOHanHo HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. la pa3Bany j0roBopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 1. 1 notpebutensT Moxe a n3depe Mex/ay PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxe HEBBL3MOXHO i 61 10BENO A0 HenponopLyo-
HarHo rofieMin pasxoay 3a npojasava, kaTo ce B3emar npe/Biif] BCUUKM OBCTOSITENCTBA KbM KOHKDETHIAS CTlyyai, BKIIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOSITO 61 UMana cToKaTa, ako HMALLE NUMca Ha CLOTBETCTBIE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECbOTBETCTBIETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gbie MPeAOCTaBeHO APYroTo CPEACTBO 3a 3aluTa Ha NoTpeGuTens Ges 3HauuTenHo HeyfobeTBo 3a NoTpeGuTens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeae CTokata B CLOTBETCTBYE, ako PEMOHTBLT ¥ 3aMsHaTa Ca HEBBL3MOXHM UMK ako Gixa J0BENM 10 HEMPOMOPLMOHANHO ronemu
pa3sxody 3a Hero, kaTo Ce B3eMaT NPefBUz BCUYKY 0BCTOATENCTBA, BKITIOYATENHO Tean Mo an. 2, T. 11 2.

(4) MoTpeGuTensT UMa NpaBo Ha MPONOPLIMOHANHO HaManNsBaHe Ha LieHaTa Uk /ja pa3Bank 4OroBopa 3a npofaxba B CriefHuTe Cryyau:

1. NpofjaBaybT He € N3BBPLUMI PEMOHT UMM 3aMsHa Ha CTOKaTa CbrnacHo Yn. 34, an. 11 2 unu, koraTo € NPUIOKMMO, He € U3BBPLLII PEMOHT MW 3aMsiHa Cbriacko un. 34, an. 3
1 an. 4 unn npofaBaybT e 0Tka3an Aa NpUBEefe CTokaTa B CbOTBETCTBIE CITIAcHO an. 3;

2. NOSIBU Ce HeCHOTBETCTBYUE BbMPekV NPeanpueTiTe OT NpojjaBaya AeCTBIA 3a NpUBEX/aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; NP HECHOTBETCTBUE HA CTOKM C AbNroTpaiiHa
ynoTpeba 1 Ha CTOKK, ChybpXaLL LpoBI eNleMeHTH, NPofaBaYbT Ma npaeo /ia Hanpasy BTOPM OMUT 3a MpUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha Cpoka Ha
rapaHuusTa no un. 31;

3. HeCLOTBETCTBYETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaBa HesabaBHO HamMansBaHe Ha LieHaTa U pa3BarisiHe Ha J0roBopa 3a npopax6a, unm

4. npopaBaybT e 3asBIUN UK OT 0BCTOSTENCTBATA € CHO, Ye MPOoAaBaYbLT HsiMa /13 NPUBEZE CTOKATa B CLOTBETCTBUE B PadyMeH CPOK Ui Ge3 3HauuTenHo HeyaobeTeo 3a
notpebutens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo fja pa3Bany OroBopa, ako HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO. TEXeCTTa Ha AlokasBaHe 3a ToBa Aarnil HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO ce
HOCK OT NpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT Ma npaeo Aa OTKaXe NMallaHeTo Ha 0CTaBaLLa YacT OT LieHaTa UM Ha YacT OT LigHaTa, [J0KaTo NPOAaBaYbT He U3MbIHY CBOUTE 3a[bIIKEHIs 3a MpUBEXIaHe
Ha CToKaTa B CbOTBETCTBYE.

Un. 34. (1) PEMOHTBT Unu 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLUBA Ge3nnaTHo B paMKUTe Ha pasyMeH CpoK, CYMTaHO OT yBEOMSBAHETO Ha NPOAaBaya oT NOTPeBUTENs 3a HECh-
OTBETCTBUETO ¥ 6e3 3HaunTENHO HeyaA0BCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT NPe/BIAA CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LENTa, 3a KOATO ca 61k Heobxoammi Ha noTpebutens.

(2) 3a cTOKN, Pa3nuyHK OT CTOKUTE, ChbPXKALLN LM(POBI ENIEMEHT, PEMOHTLT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBA Ge3nnaTHo B paMKUTe Ha efIMH MECeL|, CYMTaHO OT
YBE[JOMSIBAHETO Ha NpofjaBaya oT NoTpebuUTeNs 3a HECbOTBETCTBUETO ¥ Ge3 3HaUUTENHO HeyA0GCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT NpefBiz ECTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa,
3a K0ATO ca Bunm HeobxoaUMm Ha notpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBa YPE3 PEMOHT U 3aMsIHa Ha CTOKUTE, NOTPEBUTENST NpeaocTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHue Ha nposjasaya. MNpu 3amsHa Ha CTokuTe
NpoaaBaYLT B3EMa 3aMeHeHNTe CTOKM 0BpaTHO OT NoTpeGuUTens 3a CBOs CMeTKa.

(4) KoraTo M3BbPLUIBAHETO HA PEMOHT M3UCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca BN MHCTanMpaHi CbobpasHo TSXHOTO ecTEeCTBO W Lien, Mpeav fa ce MosiBit HeCLOT-
BETCTBUETO, UMM KOTaTo Te3u CToKM TpsiGBa ja GbaaT 3amMeHeHw, 3abIKeHeTo Ha MpofiaBaya a PEMOHTMPA Nk [1a 3aMeHV CTOKUTE BKIHYBa AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMPaHETO Ha 3aMeCTBalLMTE CTOKA AN Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKY, UMk NOEMaHe Ha PasxoauTe 3a IeMOHTUPaHE W UHCTanMpaHe Ha CTOKMTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annallaqe 3a obuyaitHaTa ynotTpeba Ha 3aMeHeHTe CTOKM 3a BPEMETO Npeau TAXHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NPOMopLMOHaIHO Ha pasnukata Mexy CTOVHOCTTa Ha NOMy4eHuTe OT NOTPeBUTENs CTOKM U CTOMHOCTTA, KOSTO Bitxa UMani cTokute, ako
HsMaLLIe NUNCa Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTO C11 4a pa3Bary AOrOBOpa Ype3 3asiBNeHme 10 MpofaBaya, C KoeTo ro YBEOMsIBA 3a PELLEHNETO Ci Aa pasBani [JOroBopa 3a
npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO CE OTHACS CaMo 3a HSIKOM OT CTOKUTE, 0CTABEHM ChITAacHO A0roBopa 3a npofax6a, 1 e HanuLie OCHOBaHWe 3a pa3BansiHe Ha [l0roBOpa Cbrmacko
un. 33, noTpebuTensT uMa npaeo Aa passani JOroBopa 3a npojaxGa Camo No OTHOLLEHUE Ha TE3N CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO U NO OTHOLUEHNUE Ha BCUYKA APy
CTOKM, KOUTO € NPMA0BIN 3ae/1HO CbC CTOKUTE, KOUTO He CHOTBETCTBAT, ako He MOXE padyMHO Aa Ce 04aKBa, Ye NoTpeBUTENST Lie Ce Cbmack Aa 3anasit camo CTOKUTE, KOUTO
CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu f0roBopa 3a npoaax6a M3LAN0 MM YacTUYHO Camo MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT [J0CTAaBEHUTE CIMACHO J0roBopa 3a npoaaxba CTokw,
noTpebuUTensT BpbLLa TE3N CTOKN Ha NpofaBaya Ges HeonpaeaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 [HM, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KOSITo MOTPeGUTENAT e yBeAOMIN NpofjaBaya
3a pelLeHNeTo C1 fja pa3Bany 10roBopa 3a npofaxba. KpaitHusT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako NoTpebUTensT e BbpHan Wi ManpaTun cTokuTe 06paTHO Ha Npoaasaya npeav
M3T4aHeTO Ha 14-aHeBHIS CPOK. Beuukm pasxoau 3a BpbLaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCTIeMpaHe Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTKa Ha npofaBava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSBA Ha NOTPEGUTENS 3annaTeHaTa LigHa 3a CTOKUTE CMef TXHOTO MoMyqaBaHe Wi Mpu MpeacTaBsHe Ha [oKasaTencrso oT notpebutens sa
TAXHOTO M3NpaLLaHe Ha npogasava. MpofaBaybT € AbkeH [a Bb3CTaHOBY MOMYYEHUTE CyMM, KaTo 13M0N3Ba ChLUOTO MNaTeXHO CPEACTBO, U3NOM3BaHo OT notpebuTens npu
MbpBOHAYaIHaTa TPaHCaKLS, OCBEH ako NOTPEBUTENAT € U3pa3u U3PUYHOTO CU ChINIacKe 3a M3NOM3BaHe Ha PYro NNaTeXHO CPEACTBO U MPY YCTIOBHE Ye TOBa He € CBbP3aHO
C pa3xoav 3a noTpeduTens.

Un. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa Ccv No TO31 pa3fen, kakto crieasa:
1. 33 CTOKM, PA3MNNYHI OT CTOKM, ChABPXALLY L(POBM €NEMEHTH, B CPOK 10 1BE FOANHM, CYUTAHO OT JOCTABSIHETO Ha CTOKaTa;
2. 32 CTOKY, CbAbPXaLLV LMGPOBN ENEMEHTH, KOraTo JOroBOpbT 3a npofaxba npeaskaa efHOKpaTHO NpefocTaBsHe Ha Lm(prBO CbAbpXaHne unu LLMdeOBa



ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBa [ann HECLOTBETCTBMETO Ce AbIIKU Ha Ct)VISI/I‘-IeCKVITe nnm u,md)poame €NeMeHTN Ha CTOKaTa, B CPOK
10 A1BE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKAaTa M NPeAOCTaBAHETO Ha LIM(POBOTO ChAbPKaHIe U LdpoBaTa ycryra unn B paMkuTe Ha Nepuosa oT BpeMe, NocoYeH
Bun. 31,an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NpensTCTBa NpunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 33 CTOKY, ChAbPXaLLM LMHPOBIN ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBT 3a NPOAaKGa Npe/BIKaa HEMPEKbCHATO NPEAOCTABSHE Ha LM(POBO ChbPXKaHUE M LudpoBa yenyra
3a onpefeneH nepuog oT Bpeme, He3aBUCUMO OT TOBa Aanu HECbOTBETCTBUETO CE ObIIKM Ha dJl/ISVHECKVITe unn mebpoame €NemMeHTU Ha CToKaTa, B CPOK A0 [BE rOAUHU,
CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa U OT 3an04BaHeTO Ha HeNpeKbCHATO NpeaoCTaBsAHe Ha Lqu)pOBOTO CbAbpXaHue unm Lmd)posaTa yenyra;

4. 32 CTOKW, ChABbPXALLM LMPOBM ENEMEHTH, KOraTo JOroBOPBT 3a Npoaaxba NpeBuKaa HeNpekbCHATO NPeoCTaBsHE Ha LiMdpOBO Chabpxaxue unu Ludposa yenyra
3a nepuof, no-AbITbr OT ABE rOAWHKU, U HECHOTBETCTBUETO CE AbIKU Ha LlM(prEVITS €NTeMEHTMN Ha CToKaTa, I'IOTpe6MTeJ'IRT MOXe Aa ynpaxHu npaeata Cu Mo To3u pasaen B
paMKuTe Ha CpoKa Ha JeicTBYE Ha [oroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Teye npe3 BpeMETo, He0BXOAMMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsigareTo Ha npasoto Ha norp€OUTENs Mo an. 1 He e OGB'bpaaHo C Opyrv CpoKoBe 3a npefsBsABaHe Ha WUCK, Pa3nnyHu OT Tesn
no an. 1.

Un. 38. MpoaasaybT, KOMTO OTrOBAPS 3@ HECLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE, AbITKALLO Ce Ha [elicTBIE Ui Ge3feicTaIe, BKITOYNTENHO
Ha nponyck Aa ce NPefoCTaBAT akTyanunsayiy Ha CTOKK, Cbabpxallu LlM(i)pOBVI €NeMeHTH, OT CTpaHa Ha nnLe Ha NpeaxoaeH eTan
OT BepuraTa OT ThProBCKW CAENKW, UMa NPaBo Ha UCK 3a 06e3LLeTeHe 3a NPETbPMEHN BPEaM CpeLLy NULETO UNK nuuata, KouTo
Ca NPUYUHUIN HECBOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima
i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ...... godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako
je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, pot-
pisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim pot-
vrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na slede¢i nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka osteéenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za dodat-
ke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je up-
isan na garantni list
- lIdentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokova-
na prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovolinog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care
produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectari de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie
de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SCBASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008,
cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards
for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private)

- For professional use (for companies)

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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EnektpuynuTe anapatu “Pajoep” ce onsajHupanu 1 npom3BegeHN BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapay BO COrMacHOCT Co cuTe Bapakba 3a 6e36e4HOCT WTOo ce NpvMeHyBaar.

CopapxuHaTa u ondaT Ha rapaHumjaTa

Ycnoeu Ha apaHuvjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeAyBa BO rapaHTHWUOT MUCT U BaXwu o AaTyMOT Ha KyrnyBare Ha NpOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOp1CHMKOT Ha enekTpuyHaTta onpema uMmaat npaso Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuog, AOKOMKY rapaHTHUOT MUCT € NPaBUITHO NOMOSTHETU CO
NoTNWC 1 NeyYaT oA CTpaHa Ha NPOAABAYOT KOj ro NpoAan YpeaoT, NOTRWNMIWAaH Of CTpaHa Ha KynyBavoT
Koj NoTBpAyBa Aeka e 3arnosHaeH Co YCroBWTe Ha rapaHumjata U co duckanHa cmetka unu dakTypa koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBate Ha enekTpU4HMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumeHn camo fo6po NCHUCTEHU MaLLnHK!

MonpaskaTa Ha AedeKTV NprU3HaT oA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce 13BEAyBa Ha CriefHUOT
HauuH: Mo Haw n3bop r1 nonpasame aedekTHUTE ypeam 6e3nnaTtHo Unu rm MeHyBame 3a HOBW [JOKOSIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOIIKY HE € MOXHO CepBUCUpatse.

YpepoT Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta U NponuMcuUTe NPONMLLIAHNN BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36eaHO paboTere CO eNeKTPUYHUOT Ypea HEOMXOAHO € KymyBayoT npea Aa 3ano4He CO KOpUCTere
Ha ypeqoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3begHocT npu
pa6oTa 1 Aa ro KOpUCTW YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO ynaTcTBoTo. YpeaoT 6apa neproanyHo
yucTere 1 afekBaTHO OapPXKyBaH-Ee.

lapaHuujaTa He ondaka:

- [y6ewse Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenoBun 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexat Ha abere npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macno,
YETKULM, BOAWYM, BarbaLy, PONKW, NOAMOLLKM, MOFOHCKW peMeHH, (priekcubunHo Bpatuno,

narepu, cCeMepuvHri, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 maTtepujanu kako WwTo ce: Pauku,kabnu, 6atepun, KyTun, JoAaToOLWM 3a HanojyBate, byprim, ANCKOBM 3a Ceverse,
HOXEBW NaHLM, WMUPITIN, FPaHNYHULIM, KOHEL, 3a cevetrbe U ap.

- CTOneHn eneKkTpMYHM OCUIypyBaim 1 3aLUTUTK

- MexaHuykm oLTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- BawTuTa 3a O4MTe, 3aLUTWTA 3a CeYere, IyMMUPaHK NMOYKY, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLuTeTyBare Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnasa, 3emMjoTpec v ci.

MoHnwTyBake Ha rapaHuvjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWULITK MonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKuUTe Ha rapaHTHUOT Nepyoa € BO CredHVBE Criyyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHuyjata He ofroBapa co CEpUCKUjoT Bpoj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuarta 3a ngeHtndrkaumja saneneHa Ha Nnpovn3BoAoT e n3bpullaHa unu e ucyesHara.

- [lokonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHNOoT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypeaoT.

- [lokonky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He crneam rv MHCTPYKUMnUTe
HaBefieHN BO ynaTCTBOTO) O, CTPaHa Ha KymnyBayoT unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BukaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwTeTyBaHa NpeansBmkaHn of pabota co AoTpajaHu (MnK NOLWO NOCTaBEeHW) ENIeMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBaHaTa Ha POTOPOT UIN CTATOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneweTo Ha usonauvjarta
npeausBMKaHo of NPeKyMepHO KOPUCTEHE Ha anapartorT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WU CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake MU OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTWNauuja koja ce MaHugecTMpa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONEKTOPOT UK HaMoTKaTa.

- Hepocturaat 3alITWTHUTE AMCKOBW, UMK APYrv AENOBK KO Ce en of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a fa ce 06e3bean 6e3benHo paboTerse CO YpPenoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnektpnyHmot kaben Ha MaluMHaTa e NpoAoMMKEH UM 3aMEeHN Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha YpPeaoT oA NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnauwja u of He[oBOIMHO NOAMAaYKyBak-e Ha NOABUXKHUTE AenoBU
- OwTeTeHn Narepu Nopaav NpeonToBapyBake UNn AonrotpajHa pabora.

- CKpLLEHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha GrnokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHWKOT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKPLLEHO LLUMOHKOBO MW BUITYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBaka BO eNekTpukaTa 3a Kiy4oT Kako pesynTaT Ha npalunHa Unu KpLuere

- OwTeTyBake Ha pegyKkLMoOHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo of MexaHW3amoT 3a 3aknyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGUYaeHa NabaBoCT Nomery KNUMoT U LMNMHAAPOT Kako pesynTar Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unv npawumHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnunoT 1 LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
Unu npawunHa

- OWTeTeHO LEHTPanNHOTO TpKano v kouHuuata(npomeHerta Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6rnokupaHa Ko4HuLua

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npyMeHa Bo cepBuCOoT e 45 aeHa.

OBRacTEHVOT CePBUC HE CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOSIKY COMCTBEHUKOT HE ja NoAurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaska Ha MaluvHaTal
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Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. A
Ce bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim Y/
prodajalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili
nepotrebnim nevseénostim, vam svetujemo, da preden pokli¢ete najblizjega pooblascen
ga serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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TOPMASTER, D.0.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
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AgI6TIUN TrEAGTIOOq, agIoTIUE TTEAGTN,

TO TTPOIGVTA YOG UTTOKEIVTOI O€ auoTnpo éAeyxo TToIdTNTaG. EAQv n cuokeur) autr Tap” OAa autd KATTOTE DEV Agl-
TOUPYNOEI Ayoya, AUTTOUPOOTE TTOAU Kal 00g TTaPAKAAOUME va aTToTaBEiTE TTPOG TO TUAMA HaAg €EUTTNPETNONG
TreAaTwv oTnv d1ElBuvan TTou avagépeTal oTnv KapTa auTr). EuxapioTwg eipaoTe Kal TNAEQwVIKE oTn didBeon oag
aTov apIBuod oépPIg TTou avagépeTal aTnv KApTa £yyunong. MNa tnv agiwaon tng eyylunaong Ioxuouv Ta €§AG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong puBuifouv TTPOCBETEG TTAPOXEG EyyUnang. Aev BiyovTal atrd Tnv eyyunaon auTh ol VOUIYES
agloEIg 0ag £yyunong. H eyyunor| Yag oag TapéxeTal dwpedv.

2. H gyyUnon KaAUTITEl HOVO EAATTWHATA TNG CUCKEUNG TTOU O@EeilovTal aTTodedelyuéva o€ OPAANA UAIKOU 1 TTa-
PaywWYNAG Kail TTEPIoPIZETal KATA TNV KPIoN POG O€ ATTOKATACTACT QUTWY TwV EAATTWHATWY 1) € avTIKATAOTAON TNG
OUOKEUNG 00G.

3. A6 Tnv gyyunon pag egaipouvTal Ta €§AG:

- BAGBeg TNG OUOKEUNG TTOU o@eiAovTal € PN TAPNON Twv 08NYIWV CUVAPHOASYNONG ) o€ &I CWOTH £yKaTdaTaon,
Un TAPNON TWv 0dNYIWY XPAONG (OTTWG TT.X. oUVOEDN o€ e0@aAuévn Taon ) oe AdBog €idog peUPaTOG) 1 OE UNn
TAPNON TWV OpWV CUVTAPNONG KAl AOPAAEIOG 1) OE TIEPITTTWON €KBEONG TNG OUOKEUNG OE AOUVABIOTEG KAIPIKEG
ouvOKeg i og ENAeIYn @povTidag Kal cuvTtAPNongG. - BAABES TNG OUOKEUNG TTOU O@EiAovVTal O€ KOTAXPNOTIKNA 1
eo@aApévn xprAon (OTTwg Tr.X. UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG i XPAON MN EYKEKPINEVWYV epyaleiwv i ageooudp),
o€ €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTN OUOKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPEG N OoKOvn, BAABEG METAPOPAG), daknon
Biag 1 &évn emépBaaon (6TwG . X. BAGRN amd TTWwon). - BAABEG TNG GUOKEUNG A TUNHATWY TNG CUOKEURG TTOU
ogeilovTal og ouvhAtn A euaikh @Bopd. KaAwdio Tpopodoaciag kal BUoya. - MevikéG {NUIEG O€ PNXAVANATA TTOU
TIPOKAAOUVTAI OTTO PUOIKEG KATAGTPOPEG, OTTWG TTUPKAYIEG, TTANUHUPEG, OEIOHOI K.ATT., H akepaidTNTa TV SOVTIWV
TWV ypavadiwy (oTracpéva, @apuéva). - Mépn Kal avaAwoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTal 0 Bopd Adyw XpAong, OTTwg
NiITTavTIkd, Addia, Bouptaeg, 0dnyoug, KUAivOpOUG, TaKAKIA, INAVTEG Kivnong, eUKauTITOl GEoveg, £dpava, appayi-
0€G, KaoETeg ePPOAWY Kal K.ATT. AGegoudp kal avaAwaoiya 6TTwg AaBEg, akpo@Uala, UTTaTapiesg, BAKES, OPTIOTEG,
TpuUTTavia, diokol KOTTAG, KaAéuia, BeAOVIA, OUIAEG, aAuaideg, yuaAdxapTa, HEIWTAPEG, SioKoUg OTIABWONG, KEPAAEG
XAOOKOTITIKWYV Kal GAAa. Znui€g TTou TTpokaAoUvTal aTrd UTTEPPOPTWAN 1 EAAEIYN OEPICUOU KOl OVETTOPKA AiTTav-
on TWV KIVOUPEVWY €EapTNUATWY. BAGBN 0TOV NAEKTPIKG BIAKOTITN 1) OTOV NAEKTPOVIKS €AeyXo Adyw OKOVNG R
Bpavtong. PBappéva POUAEPAV 1) PTTAOKAPIOUEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, GUVEXOUG AEIToupyiag r} okdvng. ZTTACINO
HEIWTAPA (KEPAAN) TTOU TTPOKAAEITOI OTTO TO PNXAVIOWO @pévou. - BAGBN Tou potopa | KOpWwvag, TTou cuvioTaTal
0Tn OUYKOAANoN PETAgU Toug, AGyw TAENG TNG MOVWONG TTOU TTPOKAAEITal ATTd ouvexr UTTEp@OpTWOon. BAGRN oto
POTOPA ] KOPWVA TTOU TTPOKOAEITAI OTTO UTTEPPOPTWON 1) EANITTT) AEPIOHO, TTOU EKBNAWVETAI WG ATTOXPWHATIONOG
TOU OUAAEKTN 1 Twv TTepIEAiEewy. Mapouaia acuvrBiagTou xdopaTog avapeoa oTo £UROAO(TTIOTOVI) Kal Tov KUAIVOPO
WG ATTOTEAEOO UTTEPPOPTIONG, OUVEXOUG AEITOUPYIaG i oKOVNG

4. H etaipeia GTC AeukadiTng dev @Epel euBUVN yia CnUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG VEPYEIAG”, CNUIEG OTTO EEWTEPIKN QUAOT, OTTWG NAEKTPIKEG BIATAPAXEG, PN KAVOVIKH TAON Kal €XEl TO dIKaiw-
Ha va apvnBei Tnv TTapoxn yyunong yia: - Kevé oeipiakd apiBud autol Tou JNXavAUOTOG JE GUUTTANPWHEVN KAPTO
eyyunong. - Alaypappévn ) eAAEITTOUCA ETIKETA TOU PNXAVAROTOG. - ZNMIEG OTTO TN METAPOPE, TNV OKATAAANAN
aTToBRAKEUaN Kal TNV EYKOTACTACN pNXavnudatwy. - MpooTtrddeia un e§ouciodotnuévng TTapéPBacng o€ un e§ouai-
000TNPEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKAvV aTTd KAk XpAon (Un 0dnyieg) Tou pnxavriparog atméd
ToV TTEAATN 1 TPITA PEPN. - ZNMIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTd T XPrON TOU PnNXavApaTog o€ TTEPIBAAAOV SIa@OPETIKO
atéd auté TToU CUVIOTA 0 KaTaokeuaoTAg (Yypaaia, Bepuokpaaia, eEaEPIOPOG, TAON, OKOVN KATT.) - Znuiég TTou
TIpoKaAoUVTal aTTd TNV €i0080 EVWV AVTIKEINEVWY OTO UNXAVNHA. - ZNUIEG TTOU TTPOKAACUVTAI aTTé aTTPOCEKTO
XEIPIOPO TOU UNXAVARATOG. - OTav AEITTOUV TTPOOTATEUTIKA KIBWTIA, dioKol, OTTioBIol TTivakeg Kal GAAa oToixgia TTou
arroteAoUv PéPOG TNG SOPAG TOU OpydAvou Kal TTpoopidovTal va e§ao@alicouv aog@aAn kai owaoTr Asitoupyia. - To
KaAwdI0 TPoPodOTiag TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI | avTIKaBioTaTal atrd Tov TTEAATN.

5. H didpkeia TG eyyunong avépxeTal o€ 24 Prveg Kal apxidel atréd Tnv nUEPoMnvia TNG ayopdg TNG cuokeung. Ol
a&lwaelg eyyunang TpéTrel va eyepBouv TTpIv TN ARgn TNG SIGPKEING TNG €yyunong £vTog dUo £Bdouddwy amod Tnv
dlaTTioTwaon Tou eAaTTWPATOG. ATrokAgiovTal agIOEIG yyUnong PETA TNV TTdpodo Tng didpkelag TnG eyyunong. H
ETTIOKEUN i N AVTIKOTAOTOON OEV GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEING TNG £yyUnong oUTe TNV véa évapén Tng
BIGPKEING TNG £yyUNONG YIO TN GUOKEUN 1 Yia eVOEXOPEVWG XPNOINOTIOINBEVTA VEX avTAAAGKTIKA. AuTO 10XUEl Kal
TNV TTEPITITWON O€PPRIG €TTi TOTTOU.

6. MNa Tnv agiwon Tng eyyunong TapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKA 00G CUOKEUR OTo: www.raider.gr
1 www.gtc-hardware.gr . EGv 10 eAdTTwpa KaAUTITETAI OTTO TNV €yyUNon, Ba 0Og €TMIOTPAPE] QUECWG EITE N ETTI-
OKEUOOPEVN OUOKEUN €iTE pia kalvoupyla OUOKeUr). EuxapioTwg eTTIOKEUALOUPE EAATTWHATA TNG CUOKEUNG £vaVTI
TANPWWAG, €4V Ta EAATTWMATA QUTE Oev KOAUTTTOVTQI OTTO TNV €yyunan. Ma 1o oKoTTo auTd TTapakaAoUPE va
oTeileTe TN ouokeuny oTn SiEUBuvoN Tou O€PPRIG Hag. MNMa avaAwaoipa Kal o€ TTEPITITWON TToU A&iTTouV e§apTripaTa
TIOPATTEPTTIOUPE OTOUG TTEPIOPITUOUG AUTAG TNG EyyUNang oUPPWVa WE TOUG TTANPOPOPIEG OEPRIG AUTWY TwV 0dN-
Ylwv Xpnong.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



